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بلال علوية

يـــمـــتـــد وادي نــــهــــر بـــــــــروت مـــــن قــــمــــم جــــبــــل لــــبــــنــــان الـــشـــاهـــقـــة 
إلى الـــــبـــــحـــــر المــــــتــــــوســــــط، مـــــشـــــكـــــاً أحـــــــــد مــــســــتــــجــــمــــعــــات المـــــيـــــاه 
الأكـــــر تــكــامــاً بــيــئــيــاً في وســــط الـــبـــاد. وهــــو يــغــطــي مــســاحــة 
تقارب 219 كيلومتراً مربعاً، ويربط بين الغابات الجبلية 
والمـــــدرّجـــــات الـــزراعـــيـــة والــــقــــرى الــريــفــيــة وصــــــولاً إلى المــنــاطــق 

الحضرية الساحلية. 
يــقــع الــــــوادي عـــى طــــول المـــمـــر الــشــرقــي لــهــجــرة الــطــيــور، 
وهو أحد أهم مساراتها في العالم ويربط بين آسيا وأوروبا 
وأفريقيا. في كل عام، يعبر هذا الممر أكثر من مليون طائر 

Summary: Stretching from Mount Lebanon’s high ridges to 
the Mediterranean Sea, the Beirut River Valley spans 219 
km² and forms one of central Lebanon’s most integrated 
ridge-to-coast watersheds. It connects forests, agricultural 
terraces, villages, and urban areas within a single 
hydrological and ecological corridor. Located along the 
Eastern Flyway, the valley hosts over 50,000 migratory birds 
from around 280 species annually, underscoring its global 
ecological importance.
The proposed Beirut River Valley Biosphere Reserve, led by 
SPNL, includes 67 towns and follows UNESCO’s Man and 
the Biosphere zonation model, balancing core conservation 
areas with sustainable rural and urban zones. Geologically 
diverse and hydrologically self-contained, the valley 
sustains springs, wetlands, forests, and agriculture. More 
than 60% is forested, creating a rare ecological gradient 
from mountain wilderness to coastal city.

By Bilal Alaouiyeh, remote sensing and GIS expert, specialist 
in spatial environmental governance and biodiversity mapping

Beirut River Valley: A Lebanese 
Model for a Biosphere Reserve مهاجر مــن حـــوالي 280 نــوعــاً، مستخدمة غــابــاتــه وتنوعه 

الــــزراعــــي وأراضــــيــــه الــرطــبــة ومــســاحــاتــه الــطــبــيــعــيــة المــفــتــوحــة 
للاستراحة والتغذية.

ــــئــــــي الـــــــعـــــــالمـــــــي يــــــضــــــع الـــــــــــــــــــــوادي ضـــمـــن  ــيــ ــ ــبــ ــ هــــــــــــذا الـــــــــــرابـــــــــــط الــ
إطـــــــار بــــرنــــامــــج الإنـــــســـــان والمــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي )MAB( الـــتـــابـــع 
ــــلـــــة لــــلــــحــــمــــايــــة  ــــتـــــكـــــامـ ــيـــــونـــــســـــكـــــو، الـــــــــــــذي يـــــشـــــجـــــع نــــــــمــــــــاذج مـ ــ ــــلـ لـ

والتنمية المستدامة والبحث العلمي.

رؤية مجتمعية للمحيط الحيوي
تـــشـــمـــل مـــحـــمـــيـــة وادي نــــهــــر بــــــــروت المــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي الـــتـــي 
ــــا جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الــــطــــبــــيــــعــــة في لـــبـــنـــان  ــــهــ اقــــرحــــتــــهــــا وطــــــورتــ
)SPNL(  بـــلـــدة وقــــريــــة مــــوزعــــة في أنــــحــــاء حـــــوض الــنــهــر. 
ويــتــوافــق الــتــقــســيــم المـــقـــرح لــلــمــنــاطــق مـــع منهجية بــرنــامــج 

الإنسان والمحيط الحيوي القائمة على التعايش:
شــــــديــــــدة  بــــيــــئــــيــــة  نُـــــــظـــــــم   :)%  22.6( الأســـــــاســـــــيـــــــة  المــــــنــــــاطــــــق    

الحساسية ذات وجود بشري محدود.
  المــــنــــاطــــق الــــعــــازلــــة )26.7 %(: مــــســــاحــــات طــبــيــعــيــة ريــفــيــة 

وزراعية تدعم الاستخدام التقليدي والمستدام للأراضي.
 مناطق الانتقال )50.7 %(: التجمعات السكانية الرئيسية 

والمناطق الإنتاجية حيث تعيش المجتمعات وتعمل.
بلال علويّة خبير في الاستشعار عن بعد ونُظم المعلومات الجغرافية، متخصص 

في الحوكمة البيئية المكانية ورسم خرائط التنوع البيولوجي

تضمن هذه الهيكلية سلامة النظام البيئي مع الحفاظ 
عــى اســتــمــراريــة الاقــتــصــاد والمــجــتــمــع، لــتُــرهــن أن الــحــفــاظ 

على البيئة لا يتطلب الإقصاء، بل التكامل.

التعقيد الجيولوجي والهيدرولوجي
جــيــولــوجــيــاً، يــتــكــون الــــــوادي مـــن تــكــويــنــات الــحــجــر الــجــري 
والدولوميت والبازلت والحجر الرملي التي يعود تاريخها 
إلى الــــعــــصــــر الــــطــــبــــاشــــري وحــــتــــى الــــعــــصــــر الـــــربـــــاعـــــي. تــعــمــل 
الــــتــــال الـــجـــريـــة الـــعـــلـــيـــا كــــخــــزانــــات مـــيـــاه جـــوفـــيـــة طــبــيــعــيــة، 
بـــيـــنـــمـــا تُـــــعـــــزز الــــتــــكــــويــــنــــات الــــبــــازلــــتــــيــــة تــــغــــذيــــة المـــــيـــــاه الـــجـــوفـــيـــة 

وتفجر الينابيع.
هــــيــــدرولــــوجــــيــــاً، يــعــمــل الــــحــــوض كـــنـــظـــام مـــتـــكـــامـــل يــمــتــد 
من التلال إلى الساحل. تتدفق الينابيع الدائمة والروافد 
ــــتـــــوســـــط. هــــذا  والـــــجـــــريـــــان الـــســـطـــحـــي غـــــربـــــاً بــــاتــــجــــاه الــــبــــحــــر المـ
الــــتــــفــــاعــــل الــــديــــنــــامــــيــــي بـــــن هــــطــــول الأمــــــطــــــار وتــــغــــذيــــة المــــيــــاه 
الــــــجــــــوفــــــيــــــة والـــــــــجـــــــــريـــــــــان الــــــســــــطــــــحــــــي يــــــــدعــــــــم حـــــــــاجـــــــــات الـــــــــري 
والإمـــــــــــدادات المـــنـــزلـــيـــة والأراضي الـــرطـــبـــة والـــنـــبـــاتـــات الــنــهــريــة 

وممرات التنوع البيولوجي.

تدرّج بيئي متكامل
ــــنـــــاظـــــر الـــطـــبـــيـــعـــيـــة الــــتــــي تـــهـــيـــمـــن عــلــيــهــا  ــــابـــــات والمـ تُــــغــــطّــــي الـــــغـ
% مـــــــــن الــــــــــــــــــــــــوادي، لا ســـــيـــــمـــــا عـــى  الأشـــــــــــجـــــــــــار أكــــــــــــر مـــــــــن 60 
المــنــحــدرات العليا التي يزيد ارتفاعها عــن 1500 مــر. ومع 
انخفاض الارتفاع، تتحول الغابات إلى مدرجات زراعية، 

ثم إلى مناطق حضرية قرب بيروت الكبرى.
يُــعــدّ هــذا الــتــدرج البيئي المتواصل - مــن الــريــة الجبلية 
إلى المـــــديـــــنـــــة الــــســــاحــــلــــيــــة - ســـــمـــــة نـــــــــــــادرة في مــــنــــطــــقــــة الـــبـــحـــر 
المتوسط. فهو يوُفّر مختبراً حياً لدراسة تحولات استخدام 
الأراضي، والـــــقـــــدرة عــــى الــتــكــيــف مــــع تـــغـــر المــــنــــاخ، وتـــرابـــط 

النظم البيئية في سياق تحضّر سريع.

التنوع البيولوجي وخدمات النظام البيئي
إلى جــــانــــب الــــطــــيــــور المـــــهـــــاجـــــرة، يــــدعــــم الـــــــــــوادي مــجــتــمــعــات 
نباتية متنوعة وأنــواعــاً عديدة من الحيوانات البرية، مما 
يُـــعـــزز دوره كــبــقــعــة مــهــمــة لــلــتــنــوع الــبــيــولــوجــي عـــى صعيد 

البلاد.
وتــــــشــــــمــــــل خــــــــدمــــــــات الـــــــنـــــــظـــــــام الـــــبـــــيـــــئـــــي الــــــجــــــوهــــــريــــــة الــــتــــي 

يُقدّمها:
 تنظيم المياه وتنقيتها

 تثبيت التربة ومكافحة التعرية
 تخزين الكربون من خلال الغطاء الحرجي الكثيف

 الإنتاجية الزراعية والأمن الغذائي
 الهوية الثقافية وإمكانات السياحة البيئية

وتعتمد المجتمعات المحلية على هذه الخدمات، ليس 
فــقــط اقـــتـــصـــاديـــاً، بـــل اجــتــمــاعــيــاً وثـــقـــافـــيـــاً أيــــضــــاً، مــمــا يُـــعـــزّز 

الــحــاجــة إلى نـــمـــوذج لــلــحــمــايــة الــبــيــئــيــة قـــائـــم عـــى المــشــاركــة 
والإدارة الرشيدة.

مرجع وطني للإدارة المتكاملة
من شأن تصنيف وادي نهر بيروت كمحمية محيط حيوي 
إرساء أول نموذج متكامل في لبنان للحوكمة البيئية التي 
تـــمـــتـــد مــــن قـــمـــم الـــجـــبـــال إلى الــــســــواحــــل. وســـيـــكـــون بــمــثــابــة 

موقع مرجعي وطني لأعمال مثل:
 الإدارة التكيّفية لمستجمعات المياه 

 رصد التنوع البيولوجي
 تخطيط قدرات التكيف مع تغير المناخ

 التعليم والبحث البيئي
في وقـــــــــتٍ تــــــواجــــــه الــــنــــظــــم الـــبـــيـــئـــيـــة المــــتــــوســــطــــيــــة ضـــغـــوطـــاً 
ــــحــــــضــــــري وتــــــغــــــر المـــــــنـــــــاخ وتــــــدهــــــور  ــتــــــوســــــع الــ ــ مــــــتــــــزايــــــدة مـــــــن الــ
الموارد، يُقدّم هذا الوادي إطاراً عملياً لتحقيق التوازن بين 
حماية البيئة والتنمية. إنه ليس مجرد ممر نهري، بل هو 
مشهد للتقارب، حيث تتعايش الطيور المهاجرة، والنظم 
البيئية الحرجية، وســبــل العيش الــزراعــيــة، والمجتمعات 

الحضرية، ضمن نظام إقليمي واحد.  
ــثّـــــل وادي نــــهــــر بــــــروت  ــ ــــمـ ــــتـــــحـــــديـــــات الــــبــــيــــئــــيــــة، يُـ وســــــــط الـ
كــمــحــمــيــة مــحــيــط حـــيـــوي مـــثـــالاً بــــــارزاً عـــى كــيــفــيــة مــســاهــمــة 
العلم، والمشاركة المجتمعية، والتخطيط الاستراتيجي في 

بناء مستقبل مستدام يمتد من الجبل إلى البحر.

وادي نهر بيروت
نموذج محمية محيط حيوي

يربط هذا الوادي قمم الجبال بالساحل. وقد اقترحته 
جمعية حماية الطبيعة في لبنان بالتعاون مع اليونسكو، 
ليكون محمية محيط حيوي تضمن سلامة النظام البيئي 

المتميز مع تعزيز الاقتصاد ورفاه المجتمع
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البطريرك الراعي مستقبلًاً أسعد سرحال
Patriarch Al-Rahi with Assad Serhal

ــــرـاقــــــب الــــطــــيــــور آنــــــــدي ســــكــــوت هــــــذه الــــصــــورة  الـــتـــقـــط الـــــرـســــــام ومـ
لأســــــــــرـاب الــــلــــقــــلــــق المــــــهــــــاجـــــرـة، خلال زيـــــــــــارة إلى حــــريــــصــــا في آذار 
)مـــارس( 2026، حيث كــان يضع اللمسات الأخيرة على دليل 
ــــنــــجــــز لـــوـحــــاتــــه لمــــعـــرـض SPNL المـــتـــنـــقـــل الـــــذي  ــبــــنــــان« ويُُ »طـــــيـــــور لــ
يُُسلط الضوء على مواقع الحمى والتنوع البيولوجي في لبنان.

في الـــــوقـــــت نـــفـــســـه، كــــــان فــــريــــق SPNL مـــــع وفــــــد بـــيـــئـــي يـــــزور 
البطريرك بشارة الراعي في حريصا لإحاطته بأهمية نهج الحمى 
والحاجة المُلُحة إلى توفير ملاذ آمن للطيور المهاجرة عبر لبنان. 
وأخبره أسعد سرحال، مدير عام SPNL، أن »لبنان يقع على 
أحــــد أهــــم ثلاثــــة مـــســـارات عـاـلمــيــة لــهــجـرـة الـــطـــيـــور، مـــا يــضــع عليه 
مــســؤولــيــة مــضــاعــفــة لــحــمــايــة هــــذه المـــمــرـات الــبــيــئــيــة الــحــسـاـســة، 
الـــتـــي لا تــقــتــصــر أهــمــيــتــهــا على الـــتـــنــوـع الــبــيوــلـوـجــي فــحــســب، بل 

ترتبط أيضاًً بالأمن البيئي والغذائي واستدامة الموارد«.
ــــتـــــظـــــر عــــــــبــــــــور الـــــــطـــــــيـــــــور في مــــــواســــــم  ــنـ ــ فـــــــــــــــردّّ الـــــــبـــــــطـــــــريــــرـــك بــــــــأنــــــــه يـ
الهجرة، مبدياًً قلقه لتناقص أعدادها، ومشيداًً بنهج الحِِمى 
الــــــذي يـــشـــكّّـــل نـــمـــوذجـــاًً مــــتــــجــــذّّراًً في التراث ومـــبـــنـــيـــاًً على إشــــرـاك 
المجتمعات المحلية في إدارة الموارد الطبيعية، بما يعيد التوازن 
بين الإنسان والطبيعة. وأكد دعم الكنيسة لكل المبادرات التي 
تــــعــــزّّز صــــمــــود المـــجـــتـــمـــعـــات وتـــحـــافـــظ على إرث لـــبـــنـــان الــطــبــيــعــي 

للأجيال القادمة.

This photo of migrating storks was taken by Andy Scott, an 
artist and birdwatcher, in Harissa, where he was putting the 
final touches on his Birds of Lebanon guide and completing 
his paintings for SPNL’s Hima Mobile Exhibit. 
At the same time, SPNL and an environmental delegation 
were visiting Patriarch Bechara Boutros Al-Rahi in Harissa 
to advocate for Hima and the urgent need to provide a safe 
haven for migrating birds across Lebanon.
The Patriarch said he awaits the arrival of migratory birds 
and expressed his concern over their declining numbers. 
He emphasized the Church’s support for initiatives like 
Hima, which strengthen local communities and safeguard 
Lebanon’s natural heritage for future generations. He con-
cluded that protecting the environment is an integral part of 
moral and national responsibility.
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تُجسد محمية إنتلبوخ المحيط الحيوي 
التابعة لليونسكو جميع وجوه التنمية 

المستدامة، إذ تدمج صون التنوع 
البيولوجي والتراث الثقافي وتعزيز 

الاقتصاد المحلي والبحث والتعليم مع 
استعادة الموائل وتمكين المجتمعات 

من أجل مستقبل زاهر

تـــانـــيـــا كـــــوخ مــــديــــرة مــــشــــروع لـــلـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي والمــــنــــاظــــر الــطــبــيــعــيــة في مــحــمــيــة 
إنتلبوخ المحيط الحيوي

تانيا كوخ

تُــــــعــــــدّ مــــحــــمــــيــــات المــــحــــيــــط الـــــحـــــيـــــوي نـــــــمـــــــاذجَ رائــــــــــــدة لــلــتــنــمــيــة 
ــــتــــــدامــــــة، وقـــــــــد صـــنـــفـــتـــهـــا الــــيــــونــــســــكــــو ضـــــمـــــن بـــرنـــامـــجـــهـــا  المــــــســ
ــــيـــــط الـــــحـــــيـــــوي« )MAB( الـــــــــذي يُـــــــركّـــــــز عــى  »الإنــــــــســــــــان والمـــــحـ
ــتـــــه بــــالــــبــــيــــئــــة. وهــــــنــــــاك الــــــيــــــوم 785 مــحــمــيــة  ــ الإنـــــــســـــــان وعـــــاقـ

محيط حيوي في 142 دولة حول العالم.
انضمت محمية إنتلبوخ إلى هذه الشبكة الرائعة عام 
2001 كأول محمية في سويسرا تستوفي »معايير إشبيلية« 
المعتمدة لمحميات المحيط الحيوي. فبالتعاون مع السكان 
المـــحـــلـــيـــن، تُـــــصـــــان الـــطـــبـــيـــعـــة والــــثــــقــــافــــة، ويُــــــعــــــزّز الاقـــتـــصـــاد 
المــــحــــي، وتُــــنــــفّــــذ بــــرامــــج الـــبـــحـــوث والـــتـــعـــلـــيـــم المــــســــتــــدام. وفي 
عام 2008، اعترفت بها الحكومة السويسرية أيضاً كأول 
منتزه طبيعي إقليمي ذي أهمية وطنية. والــيــوم، بــات في 
ســويــســرا 18 منتزهاً طبيعياً إقليمياً ومــنــتــزهــان لاكتشاف 

الطبيعة ومنتزه وطني.
تــــضــــم مـــحـــمـــيـــة إنــــتــــلــــبــــوخ المــــحــــيــــط الــــحــــيــــوي ســــبــــع بــــلــــدات 
في كــانــتــون لـــوســـرن، حــيــث يــعــيــش حــــوالي 17,000 نسمة 
ــــاحـــــة الــــــــبــــــــاد. وهـــــي  عـــــــى مـــــــا يُــــــــقــــــــارب %1 مـــــــن إجـــــــمـــــــالي مـــــسـ
منطقة ريفية نموذجية في قلب ســويــســرا عــى منحدرات 
جــبــال الألـــب. هنا تستقطب الــزراعــة حـــوالي %21 مــن اليد 
ــــشــــكّــــل قــــطــــاع الـــســـيـــاحـــة مــــصــــدر دخـــــل رئــيــي  الـــعـــامـــلـــة، ويُ
آخــر. وتتميز المنطقة بتنوعها الطبيعي الــخــاب، علماً أن 
الــحــمــايــة تُــغــطّــي أكــــر مـــن %50 مـــن مــســاحــتــهــا. كــمــا تــزخــر 
بحياة ثقافية نابضة إذ تضمّ أكثر من 400 جمعية، بينها 

100 في مجال الموسيقى.

بماذا تتميز إنتلبوخ؟
ــــافــــــة: ضـــــمـــــن الــــشــــبــــكــــة الــــعــــالمــــيــــة  ــــقــ ــثــ ــ ــيـــــولـــــوجـــــي والــ ــ ــــبـ الـــــتـــــنـــــوع الـ
لمــحــمــيــات المــحــيــط الـــحـــيـــوي، تُــمــثّــل مــحــمــيــة إنــتــلــبــوخ أراضي 
المـــــروج الــجــبــلــيــة والــتــكــويــنــات الــكــارســتــيــة. والــعــمــل مستمر 
ُـــــــــهـــــــــدّدة بــــــالانــــــقــــــراض وإعــــــــــادة  فــــيــــهــــا لــــلــــحــــفــــاظ عــــــى المـــــــوائـــــــل الم

تأهيلها حيث يلزم.

أول محمية محيط حيوي في سويسرا

إنتلبوخ: حيث تزدهر الطبيعة    مع الإنسان

شوبفهايم، إحدى البلدات السبع في نطاق محمية إنتلبوخ
Schüpfheim, one of Entlebuch seven municipalities
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ــــنـــــاك نــــحــــو 500 مــــنــــتَــــج مــحــي  الـــتـــنـــمـــيـــة الاقـــــتـــــصـــــاديـــــة: هـ
)إنــتــلــبــوخ   Echt Entlebuch الـــتـــجـــاريـــة  الـــعـــامـــة  تــحــمــل 
 Biosphäre Markt AG شــــــــركــــــــة  وتـــــــــتـــــــــولى  الأصـــــــــــــــــــــي(. 

مسؤولية تنسيق المنتجات وتوزيعها.
الــســيــاحــة: تــطــوّر كــل بــلــدة في المــحــمــيــة هــويــتــهــا الــفــريــدة 
وتجاربها الخاصة. ويتولى فريق التسويق التابع للمحمية 
ــــتـــــعـــــاون مــع  ــــالـ مــــســــؤولــــيــــة تــــســــويــــق الـــــوجـــــهـــــات الــــســــيــــاحــــيــــة بـ

خمسة شركاء سياحيين رئيسيين في المنطقة.
الــتــعــلــيــم والـــعـــلـــوم: يـــواكـــب الــتــعــلــيــم والـــبـــحـــث الــعــلــمــي 
الـــتـــغـــرات في المــنــطــقــة. ويــســتــفــيــد حـــــوالي 10,000 مــشــارك 
ســــنــــويــــاً مـــــن الـــــفـــــرص الـــتـــعـــلـــيـــمـــيـــة والـــبـــحـــثـــيـــة المــــتــــنــــوعــــة الـــتـــي 

توفرها المحمية.
الإدارة والـــتـــواصـــل: تُــعــتــر إنــتــلــبــوخ أول محمية محيط 
حــيــوي تـــم تــأســيــســهــا بــعــمــلــيــة ديــمــوقــراطــيــة مـــبـــاشـــرة. وهــي 
تُــدار كجمعية بلدية تعمل على صياغة مستقبل المنطقة 

بالتعاون مع السكان المحليين المبدعين.
وكما هي الحال في محميات المحيط الحيوي، تنقسم 
إنـــتـــلـــبـــوخ إلى ثـــــاث مـــنـــاطـــق وفــــقــــاً لــــدرجــــة الـــتـــأثـــر الـــبـــشـــري: 
المنطقة الأساسية )core zone( هي قلب المحيط الحيوي 
حيث تُعطى الأولوية للطبيعة، وتشكل 8 % من مساحة 
ــــلـــــوه الــــكــــارســــتــــي  ــــفـ ــــنـ ــــبـــــل شـــــراتـ مــــحــــمــــيــــة إنـــــتـــــلـــــبـــــوخ، وتــــــضــــــم جـ
والمستنقعات المرتفعة ومحمية حظر الصيد. أمــا المنطقة 
العازلة فهدفها صون وتعزيز المناظر الطبيعية التقليدية 

Summary: Biosphere reserves are UNESCO-recognized 
model regions for sustainable development that balance 
nature conservation, economic activity, and human well-
being. The UNESCO Biosphere Entlebuch (UBE) has been 
part of the global Man and the Biosphere network since 
2001 and was Switzerland’s first biosphere reserve to 
meet the Seville criteria. Located in the canton of Lucerne, 
it spans seven municipalities, covers about one percent 
of Switzerland’s land area, and is home to roughly 17,000 
people. Agriculture and tourism are key economic sectors, 
while more than half of the region is protected land rich in 
pre-alpine moorland and karst landscapes. 
The UBE promotes biodiversity, regional products under the 
“Echt Entlebuch” label, sustainable tourism, education, and 
research. It is uniquely governed through a direct democratic 
process and divided into core, buffer, and transition zones. 
A recent restoration project at the Gruenholz raised bog 
highlights its commitment to habitat conservation and 
climate protection through rewetting degraded peatlands.

By Tanja Koch, Project manager in the field of biodiversity and 
landscape at the UNESCO Biosphere Entlebuch

UNESCO Biosphere Entlebuch: 
A Blessing for Man, Culture and Nature

التي تحمل بصمة الإنسان، وهي تشكل 42 % من مساحة 
المحمية وتضم الأراضي الــبــور المفتوحة والمعالم الطبيعية 
ذات الأهمية الوطنية. وأما منطقة الانتقال فهي المساحة 
 % 50 المعيشية والاقتصادية والترفيهية للناس، وتشكل 
من مساحة المحمية. وهذا التقسيم هو جزء لا يتجزأ من 

خطة التنمية الإقليمية، وبالتالي فهو مُلزم رسمياً.

إعادة تأهيل مستنقع »غرونهولز«
نـــــظـــــراً إلى الــــــظــــــروف المــــنــــاخــــيــــة، وبــــمــــعــــدل أمـــــطـــــار يــــصــــل إلى 
ــــبـــــوخ المـــحـــيـــط  ــــلـ ــــتـ 2000 مــــلــــيــــمــــر ســــــنــــــويــــــاً، تـــــضـــــم مــــحــــمــــيــــة إنـ
الحيوي عدداً من المستنقعات يفوق المتوسط في سويسرا. 
وتُــــعــــدّ مــســتــنــقــعــات الـــتـــكـــدســـات الــنــبــاتــيــة الــحــمــضــيــة، الــتــي 
ــــاً لــــلــــعــــديــــد مــن  ــنـ ــ ــــنـــــن، مـــــوطـ تـــشـــكـــلـــت عــــــى مــــــــدى آلاف الـــــسـ
الأنـــــــــــواع الـــــــنـــــــادرة والمـــتـــخـــصـــصـــة لــــلــــغــــايــــة. ومـــــــن الأمــــثــــلــــة عــى 
 Drosera rotundifolia الـــنـــديّـــة المـــفـــرســـة  الــنــبــتــة  ذلــــك 
الــتــي لا يــتــجــاوز طــولــهــا 5-12 ســنــتــيــمــراً. فــلــي تحصل على 
مــــا يــكــفــيــهــا مــــن الـــنـــيـــروجـــن في هـــــذه المــســتــنــقــعــات الــفــقــرة 
بــــالمــــغــــذيــــات، تــــجــــذب الــــحــــشــــرات الــــتــــي تـــعـــلـــق في مــجــسّــاتــهــا 

اللزجة وتهضمها. 
للأسف، تم تدمير نحو 90 % من مستنقعات سويسرا 
خــــــال المـــئـــتـــي ســـنـــة المــــاضــــيــــة، والــــســــبــــب الــــرئــــيــــي تــجــفــيــفــهــا 
لأغراض الزراعة والغابات والمستوطنات البشرية. وتلتزم 

محمية إنتلبوخ المحيط الحيوي بالحفاظ على هذه الموائل 
النادرة من خلال تخطيط مشاريع لإعــادة تأهيلها، ويتم 
ــــمـــــول حــكــومــة  الـــتـــنـــفـــيـــذ بــــالــــتــــعــــاون مـــــع شـــــركـــــات مـــحـــلـــيـــة. وتـ
الكانتون كامل المــشــروع مــن ضمن مسؤوليتها عــن تنفيذ 

تدابير حماية الأراضي الرطبة. 
ــــيـــــم مـــســـتـــنـــقـــع  بـــــعـــــد ســـــــنـــــــوات مـــــــن الــــتــــخــــطــــيــــط، أعُـــــــيـــــــد تـــــرمـ
غرونهولز المرتفع عام 2024. أغُلقت قنوات الصرف القديمة 
ــــيـــــاه داخــــــــل المـــســـتـــنـــقـــع، ثـــــم رُدمــــــت  بـــــألـــــواح خـــشـــبـــيـــة لـــحـــجـــز المـ
الــقــنــوات، وأعُــيــد تــرمــيــم الـــرك الـمــوجـــودة. أمـــى المتطوعون 
ــــة لـــلـــمـــاء مــن  ــــاصّــ ــــار والـــــشـــــجـــــرات المــ أســــابــــيــــع في إزالـــــــــة الأشــــــجــ
المــســتــنــقــع، مـــع تــخــفــيــف كــثــافــة الأشــــجــــار عـــى حـــافـــة الــغــابــة 
مـــمـــا ســـمـــح بـــــدخـــــول المـــــزيـــــد مـــــن الـــــضـــــوء إلى الــــــــرك وجــعــلــهــا 

جاذبة لليعسوب وحشرات أخرى كي تتكاثر من جديد. 
ســــــوف يـــســـتـــغـــرق الأمـــــــر بـــعـــض الـــــوقـــــت حـــتـــى تــــــؤتي هـــذه 
الإجـــــــــــراءات ثـــمـــارهـــا بـــالـــكـــامـــل ويـــتـــعـــافـــى المـــســـتـــنـــقـــع. وإعــــــادة 
ترطيب المستنقعات لا تقتصر نتائجها عــى الــحــؤول دون 
فقدان المزيد من الأنواع، بل تُساهم أيضاً في حماية المناخ. 
فالمستنقعات خــزانــات للكربون. وفي المستنقعات المجُففة 
يـــتـــحـــلـــل الــــــخــــــثّ – أي المـــــــــــادة الــــعــــضــــويــــة الـمـــرســــبــــة - مُـــطـــلـــقـــاً 
كميات كبيرة من ثاني أوكسيد الكربون في الغلاف الجوي. 
أمــــا إعـــــادة الـــرطـــيـــب، كــمــا حــصــل في مــســتــنــقــع غــرونــهــولــز، 

فتمنع حدوث ذلك.
Photos: ©Lula.pixxio.media/share

مع أسعد سرحال، المدير العام لجمعية حماية الطبيعة في 
لبنان، خلال زيارته محمية إنتلبوخ في شتاء 2025

With Assad Serhal, SPNL Director General, during his visit 
to Entelboch in winter 2025

تانيا كوخ تشرف على إعادة تأهيل مستنقع »غرونهولز«
Tania Koch oversees the rehabilitation of Gruenholz bog
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Echt Entlebuch products منتجات المحمية تحمل علامتها التجارية
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في شتاء 2025 زار مدير عام 
SPNL أسعد سرحال محمية 

إنتلبوخ، والتقى مديرها فولفغانغ 
شاتز، الذي نقل إليه خبرة 25 عاماً 

في تأسيس وإدارة أول محمية 
محيط حيوي في سويسرا. 

هنا مقتطفات من الحوار

دروس لتأسيس محمية محيط حيوي
مقابلة مع فولفغانغ شاتز

مدير محمية إنتلبوخ
حاوره: أسعد سرحال

ما الذي يُميّز محمية إنتلبوخ عن غيرها من 
محميات المحيط الحيوي حول العالم؟

هناك عدة جوانب فريدة ميزّت إنشاء محمية إنتلبوخ. 
فقبل ثــاثــن عــامــاً كــانــت المنطقة تــزخــر بصناعة سياحية 
إقــــلــــيــــمــــيــــة مــــتــــنــــامــــيــــة وقــــــطــــــاع زراعــــــــــــي قــــــــــوي. وانــــــطــــــاقــــــاً مــن 
مــــــبــــــادرة شـــعـــبـــيـــة، فُـــــرضـــــت حــــمــــايــــة وطــــنــــيــــة عـــــى الأراضي 
)peatlands(، ولا ســيــمــا المستنقعات  الــرطــبــة  الــخــثّــيــة 
الــتــي تــكــدســت فــيــهــا الــنــبــاتــات المــتــحــلــلــة بــكــثــافــة. وإذ تضم 
إنتلبوخ أكبر تجمّع للأراضي الخثّية في سويسرا، سادت 
مخاوف من فرض قيود مشددة على السياحة والزراعة 
ضـــمـــن تــــدابــــر الـــحـــمـــايـــة، مــــا قــــد يــــحــــرم هـــــذه المـــنـــطـــقـــة غــر 
ــــتــــــطــــــور. ولـــحـــســـن  ــــاً مــــــن الـــتـــنـــمـــيـــة والــ ــــتـــــصـــــاديـ المــــحــــظــــوظــــة اقـ
الــحــظ، طُــرحــت فــكــرة تــحــويــل هـــذه الــقــيــود إلى مــزايــا من 
خـــال إنــشــاء محمية محيط حــيــوي، وحــظــيــت بموافقة 
أكثر من %96 من المواطنين في استفتاء شعبي. وبحسب 
علمي، كانت أول محمية محيط حيوي تُنشأ بناءً على 

تصويت شعبي.

ما هي القواعد المحددة في محمية المحيط الحيوي؟
تُــــقــــسّــــم مــحــمــيــة الـــيـــونـــســـكـــو لــلــمــحــيــط الــــحــــيــــوي إلى ثـــاث 

مناطق، لكل منها وظيفة محددة:  
المنطقة الأســاســيــة )core zone( هــي الأكـــر حــمــايــةً. 
هـــدفـــهـــا الــــرئــــيــــي الــــحــــفــــاظ عـــــى الـــنـــظـــم الـــبـــيـــئـــيـــة والأنـــــــــواع 
الــــحــــيــــة والـــــتـــــنـــــوع الــــبــــيــــولــــوجــــي عـــــى المـــــــــدى الـــــطـــــويـــــل. تُـــقـــيّـــد 
فـــيـــهـــا الأنــــشــــطــــة الــــبــــشــــريــــة بـــشـــكـــل كــــبــــر وتـــقـــتـــصـــر عـــمـــومـــاً 
عـــى الــبــحــث الــعــلــمــي والـــرصـــد وأعـــمـــال الــحــمــايــة. ويُــمــنــع 
الــقــيــام بــأنــشــطــة مــثــل اســـتـــخـــراج المــــــوارد والـــبـــنـــاء والـــزراعـــة 

والــــســــيــــاحــــة الــــجــــمــــاعــــيــــة. هـــــــذه المــــنــــاطــــق مـــحـــمـــيـــة بـــمـــوجـــب 
القانون.

بــالمــنــطــقــة  تُـــحـــيـــط   )buffer zone( الــــعــــازلــــة  المـــنـــطـــقـــة 
الأساسية أو تُجاورها وتحميها من الضغوط الخارجية. 
يُسمح فيها بالأنشطة التي تتوافق مع أهداف الحفظ، 
بما في ذلك التوعية البيئية والسياحة البيئية والبحوث 
التطبيقية والممارسات المستدامة لاستخدام الأراضي مثل 
الـــــزراعـــــة الــتــقــلــيــديــة أو الــــحــــراجــــة. وتُــــــــدار جــمــيــع الأنــشــطــة 
بعناية لضمان الحد الأدنى من التأثير البيئي. ونحن في 

منطقتنا معنيون بالزراعة والسياحة المستدامتين.
المنطقة الانتقالية )transition zone( هي المنطقة 
ــــيـــــة والأكـــــــــــر مـــــــرونـــــــة، حــــيــــث تــــعــــيــــش المـــجـــتـــمـــعـــات  الـــــخـــــارجـ
ــــز الــــتــــنــــمــــيــــة  ــــزيــ ــــعــ ــــة وتــــــعــــــمــــــل، وهــــــدفــــــهــــــا الــــــرئــــــيــــــي تــ ــــلـــــيـ المـــــحـ
ــــمــــــح فـــيـــهـــا  الاقـــــــتـــــــصـــــــاديـــــــة والاجــــــتــــــمــــــاعــــــيــــــة المـــــــســـــــتـــــــدامـــــــة. يُــــــســ
بأنشطة مثل الــزراعــة والسياحة والإســكــان والصناعات 
ــــتـــــدامـــــة وتـــدعـــم  المـــحـــلـــيـــة، بــــشــــرط أن تـــلـــتـــزم بــــمــــبــــادئ الاسـ

حماية البيئة.
تُــــظــــهــــر هــــــــذه المـــــنـــــاطـــــق الــــــثــــــاث مــــجــــتــــمــــعــــةً كــــيــــف يــمــكــن 
أن تـــتـــعـــايـــش حـــمـــايـــة الـــبـــيـــئـــة مــــع الــتــنــمــيــة الـــبـــشـــريـــة، مــمــا 
يجعل محميات المحيط الحيوي مختبرات حية للتنمية 

المستدامة.

بالطبع واجهتم تحديات في كسب تأييد المجتمع 
المحلي، فكيف تم التغلب عليها؟

ــــأنـــــا هـــيـــكـــلـــيـــات مــــتــــنــــوعــــة لإشـــــــــــراك الـــــســـــكـــــان المـــحـــلـــيـــن.  أنـــــشـ
أولاً، مــحــمــيــة إنــتــلــبــوخ المــحــيــط الــحــيــوي مــمــلــوكــة لاتــحــاد 
ــــنـــــهـــــا. مــــــــن خــــــــــال هــــــــــذا الـــهـــيـــكـــل  الــــــبــــــلــــــديــــــات الـــــــواقـــــــعـــــــة ضـــــمـ
التنظيمي بهيئتيه الإداريتين - جمعية المندوبين )الهيئة 
الــتــشــريــعــيــة( والمــجــلــس )الــهــيــئــة الاســراتــيــجــيــة( - يــشــارك 
السكان المحليون والممثلون السياسيون في القرارات، لا 

سيما الاستراتيجية. 
ثانياً، طبقنا نهجاً تشاركياً من خــال منتدياتنا التي 

 ،)SPNL( أســـــعـــــد ســـــرحـــــال المـــــديـــــر الـــــعـــــام لـــجـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لــــبــــنــــان
مؤسس ورئيس حُماة الحمى إنترناشونال )HHI(، رئيس لجنة شركاء منطقة 

 BirdLife International الشرق الأوسط

تـــتـــنـــاول مـــواضـــيـــع مــثــل الـــــزراعـــــة، والــــغــــابــــات، والــتــعــلــيــم، 
والثقافة، والسياحة، والطاقة. هذه المنتديات هي ذاتية 
التنظيم، بشرط تمثيل المحمية فيها، وتُدمج مقترحاتها 

في خطط المحمية. 
أخـــــراً، وهــــذا هــو الأهــــم، نــحــافــظ عــى تــواصــل وحـــوار 
ــتـــــوحـــــن مــــــــع الــــــســــــكــــــان المـــــحـــــلـــــيـــــن، ونــــــــقــــــــدم تــــحــــديــــثــــات  ــ ــــفـ مـ
ــــابـــــهـــــا  ــــبـ مــــنــــتــــظــــمــــة حــــــــــــول أنــــــشــــــطــــــة المـــــحـــــمـــــيـــــة مـــــــــع شــــــــــــرح أسـ

وغاياتها.

تدعم علامةEcht Entlebuch  التجارية أكثر من 
300 منتج. فكيف تُساعد المزارعين والمنتجين المحليين 

على المنافسة في السوق؟
كــــان إطـــــاق هــــذه الـــعـــامـــة وصـــفـــةً لــلــنــجــاح. فــهــي تضمن 
للمستهلكين منتجاً إقليمياً من محمية محيط حيوي، 
يــفــي بمعايير الاســتــدامــة والإنـــتـــاج الــعــضــوي الإلـــزامـــي. لا 
يُــمــكــن لــلــمــنــتــجــن الـــحـــصـــول عـــى الـــعـــامـــة إلا إذا اتــفــقــوا 
مــع المحمية عــى الالــتــزام بــأهــداف الاســتــدامــة. وبالنسبة 
إلى شـــريـــحـــة كــــبــــرة مـــــن المـــســـتـــهـــلـــكـــن في ســــويــــســــرا، تُـــعـــدّ 
المـــنـــتـــجـــات الإقــلــيــمــيــة عــــامــــاً أســـاســـيـــاً في قــــــــرارات الــــشــــراء، 
فــهــم يُــفــضّــلــون مــنــتــجــاً مــن مــزرعــة محلية عــى مــنــتــج من 
مناطق أخرى في سويسرا أو إسبانيا أو الولايات المتحدة.

في الوقت نفسه، أنشأنا شبكة توزيع تبيع المنتجات 
في أنــحــاء الــبــاد وتُـــوفّـــرهـــا لــســاســل المــتــاجــر الـــكـــرى. هــذه 

الفرص لم تكن لتُتاح للمنتجين الأفراد لولا المحمية.

كيف غيّّر إنشاء المحمية هوية المنطقة واقتصادها مع 
الزمن؟

الـــــكـــــانـــــتـــــون  الــــــــفــــــــقــــــــراء" في  تُــــــعــــــتــــــر "أرض  كـــــــانـــــــت المـــــنـــــطـــــقـــــة 
)المقاطعة( نظراً لمحدودية بنيتها التحتية ونــدرة الفرص 
الاقـــتـــصـــاديـــة فــيــهــا، بــاســتــثــنــاء الــــزراعــــة والـــغـــابـــات وقــطــاع 
الـــســـيـــاحـــة الـــشـــتـــويـــة المـــــحـــــدود. وقـــــد أدى ذلـــــك إلى هــجــرة 
ــــبــــــاب ذوي الـــتـــعـــلـــيـــم  ــــئـــــة الــــــشــ ــــمـــــرة، لا ســــيــــمــــا مـــــــن فـ ــتـ ــ مـــــسـ



مقابلة

6263 الحِمىالحِمى أيـار/مايو 2026

الــــعــــالي. لــكــنــهــا شـــهـــدت نـــمـــواً اقـــتـــصـــاديـــاً مــلــحــوظــاً بفضل 
كــونــهــا محمية مــحــيــط حــيــوي، فــتــوقــفــت الــهــجــرة، والآن 
نــشــهــد تــدفــقــاً لــســكــان جــــدد. وقـــد أظــهــرت دراســــة حديثة 
ــيـــــاح يــــــــــزور المــــنــــطــــقــــة لأن مــحــمــيــة  ــ أن عــــــــــــدداً أكــــــــر مــــــن الـــــسـ
المـــحـــيـــط الــــحــــيــــوي تــــقــــدم قـــيـــمـــة مـــضـــافـــة تـــبـــحـــث عـــنـــهـــا فــئــة 

معينة من السياح.
إضافةًً إلى الجوانب الاقتصادية، استفادت الطبيعة 
بــشــكــل كـــــبير مـــنـــذ إعلان المـــحـــمـــيـــة. فــنــحــن لا نـــحـــافـــظ على 
الـــــتـــــنــــوـع الــــبــــيــوــلـــوـجــــي فــــحــــســــب، بــــــل نــــعــــمــــل على تــــعــــزيـــزـه 

وتحسين المناظر الطبيعية والموائل.
ومـــــــن الآثـــــــــــار اللافــــــتــــــة مـــــوقـــــف الــــســــكــــان المــــحــــلــــيين تـــجـــاه 
المشروع. فقد ساهمت محمية المحيط الحيوي في توطيد 
الــــــعلاقــــــات بين ســــكــــان المـــنـــطـــقـــة وتــــعــــزيــــز رؤيـــــــة مــــشتركــــة، 

وباتت مصدر فخر واعتزاز لهم.

تعتبر محمية إنتلبوخ بمثابة "مختبر حي". كيف 
يمكن دمج المدارس والجامعات المحلية لضمان 

التزام الجيل القادم بأهدافها؟ 
في رأيـــــــي، الــتــعــلــيــم والـــبـــحـــث الــعــلــمــي عــــامــــان أســـاســـيـــان 
ــــكــــــل مـــــــســـــــتـــــــدام.  لـــــــنـــــــجـــــــاح مـــــحـــــمـــــيـــــة المـــــــحـــــــيـــــــط الــــــــحــــــــيــــــــوي بــــــشــ
فالتعليم يُتيح لنا شرح المهام والتدابير وعرضها بطريقة 
مـــفـــهـــومـــة. وإشــــــــــراك المــــــــــدارس المـــحـــلـــيـــة بــــالــــغ الأهــــمــــيــــة، إذ 
ــــتـــــدامـــــة في  يُـــمـــكـــن دمـــــج الــتــعــلــيــم المـــتـــعـــلـــق بــالمــحــمــيــة والاسـ
المــنــاهــج الـــدراســـيـــة. أمــــا الــبــحــث الــعــلــمــي، فــيُــمــكــنــه تــوثــيــق 

Summary: In the heart of Switzerland, the 
UNESCO Biosphere Reserve Entlebuch 
stands out for its unique approach to 
conservation and community involvement. 
Established three decades ago, it arose 
from a popular referendum aimed at 
turning the region’s protected peatlands 
into an asset rather than a burden. With 
a structured zoning system, the reserve 
balances strict ecological protection in its 
core zone with sustainable agriculture and 
tourism in the buffer and transition zones. 
Community buy-in was fostered 
through participatory forums and active 
engagement of local stakeholders, 
ensuring everyone had a voice. The “Echt 
Entlebuch” label supports local farmers by 
promoting regional, sustainably produced 
products, boosting the local economy and 
halting youth exodus. This transformation 
has united residents around a shared 
vision, enhancing pride in their heritage. 
The Entlebuch experience highlights the 
importance of community participation 
as an essential foundation for building 
successful biosphere reserves, a lesson 
poised for adoption in Lebanon's 
aspirations to establish its own reserve.

Excerpts from a discussion with Assad 
Serhal, SPNL Director General, during his 
visit to Entelboch in winter 2025

Interview with 
Wolfgang Schatz, Director 
of UNESCO Biosphere 
Entlebuch

الــتــغــرات علمياً وتــقــديــم مــنــاهــج فــعّــالــة لــحــل المــشــكــات. 
وهــــذا يــتــطــلــب الـــخـــرة الــعــلــمــيــة لــلــجــامــعــات، مـــع إشــــراك 
أصحاب المصلحة المحليين بالتخصصات المتعددة وعلم 

.)citizen science( المواطن

لُقّب لبنان بسويسرا الشرق. ما هي أهم الدروس 
المستفادة من تجربة إنتلبوخ التي يُمكن تطبيقها 

عند إنشاء محمية محيط حيوي في لبنان؟
المـــــشـــــاركـــــة! إن إشـــــــــراك الــــســــكــــان أمــــــر بــــالــــغ الأهــــمــــيــــة، إذ 
يـــــجـــــب أن يـــــدعـــــمـــــوا الـــــفـــــكـــــرة ويـــــعـــــتـــــروهـــــا مـــســـؤولـــيـــتـــهـــم 

ومستقبلهم. 

فولفغانغ شاتز 
مع أسعد سرحال 

في إنتلبوخ
Wolfgang 

Schatz with 
Assad Serhal in 

Entlebuch

حمادة ملاعب

في قلب الطبيعة اللبنانية، حيث تلتقي الجبال بالوديان 
وتتناغم الأرض مع تاريخ البشر، تبرز »دروب الحِِمى« 
ــــنـــــمـــــويـــــة الــــتــــي  ــــتـ ــــــن أهـــــــــم المــــــــــبــــــــــادرات الــــبــــيــــئــــيــــة والـ كــــــــواحــــــــدة مـ
تــعــيــد ربـــــط الإنـــــســـــان بـــــأرضـــــه، وتُُـــحـــيـــي الـــــعلاقـــــة الــعــمــيــقــة 
بين الــــقــــرى ومـــحـــيـــطـــهـــا الـــطـــبـــيـــعـــي. هــــــذه الــــــــــدروب لــيــســت 
مـــجـــرد مــــســــارات لـــلـــمشي، بـــل هـــي شــبــكــة حـــيـــاة مــتــكــامــلــة 
تجمع بين السياحة البيئية والتنمية المستدامة وتمكين 

المجتمع المحلي.
يـــعـــود مــفــهــوم »الـــحِِـــمـــى« إلى تــقــالــيــد قــديــمــة في إدارة 
الموارد الطبيعية، حيث كانت المجتمعات المحلية تحمي 
مناطق معينة لضمان استدامة المــوارد. واليوم، أعادت 

)SPNL( حمادة ملاعب مدير دروب الحمى في جمعية حماية الطبيعة في لبنان

شرايين الحياة بين الطبيعة والتراث 
والإنسان في القرى اللبنانية

على دروب الحِِمى
جــمــعــيــة حــمــايــة الــطــبــيــعــة في لــبــنــان )SPNL( إحـــيــاـء هــذا 
الإرث، ومــــن خلالــــه تــطــويــر »دروب الـــحِِـــمـــى« الــتــي تمتد 
حالياًً على شبكة واسعة يصل طولها إلى 187 كيلوماًترً 
مـــــن المــــــســــــارات الـــطـــبـــيـــعـــيـــة، مــــــوزّّعــــــة عبر عــــــدد مـــــن الـــقـــرى 

اللبنانية، لتعكس تنوع البلاد البيئي والتراثي.
ــــقـــــرى  الـ ــــهـــــا على ربـــــــــط  ــــقـــــدرتـ بـ الـــــحِِـــــمـــــى  تــــتــــمــــيّّــــز دروب 
الــلــبــنــانــيــة بــعــضــهــا بــبــعــض عبر مـــســـارات طــبــيــعــيــة تمتد 
بين الغابات والسهول والجبال. هذا الترابط لا يقتصر 
على الجغرافيا، بــل يشمل أيــضــاًً التفاعل الاجتماعي 
والاقـــتـــصـــادي بين المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة. فــعــنــدمــا يسلك 
الــــــزـائـــــــر هــــــــذه الـــــــــــــــدروب، لا يــــمــــر فــــقــــط بــــمــــنــــاظــــر خلابــــــــة، 
بــــل يـــعـــيـــش تـــجـــربـــة مــتــكــامــلــة تــــبــــدأ في قــــريــــة وتـــنـــتـــهـــي في 
أخـــرى، مـــروراًً بمحطات إنسانية غنية، حيث يتعرّّف 
على الـــعـــادات والــتــقــالــيــد ويـــخـــتبر نــمــط الــحــيــاة الــريــفــيــة 

الأصيلة.

Photos: 
Hamada 
Malaeb/
 SPNL

دروب الحمى 
للكبار والصغار
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  مراقبة الطيور والحياة البرية
  تصوير الطبيعة

  التعرف على النباتات الطبية والعطرية
  الأنشطة الثقافية والتراثية

هذه التجارب تعزّز وعي الزائر بأهمية حماية البيئة، 
وتحوّل السياحة إلى وسيلة تعليمية وتفاعلية.

لا تقتصر أهمية دروب الحِمى على الجانب البيئي، 
بل تمتد لتشمل التنمية الاقتصادية والاجتماعية. فهي 
ــــاً جـــــديـــــدة أمــــــــام أبـــــنـــــاء الـــــقـــــرى لــــاســــتــــفــــادة مــن  ــــاقــ تـــفـــتـــح آفــ
مــــواردهــــم المــحــلــيــة بــطــريــقــة مــســتــدامــة. ومــــن أبــــرز عــنــاصــر 

هذه التنمية:
ــــيـــــث يــــســــتــــقــــبــــل الأهـــــــــــــالي الــــــــــــــــزوار في   بــــــيـــــوـت الـــــضـــــيـــــافـــــة: حـ
مــنــازلــهــم، مـــقـــدّّمين تــجــربــة إقـــامـــة تــقــلــيــديــة تــعــكــس كــرم 

الضيافة اللبنانية.
  طــــاولات الــضــيــافــة: الــتــي تتيح لـــلـــزوار تــــذوّق المــأكــولات 

الريفية المصنوعة من منتجات محلية طازجة.
  المـــنـــتـــجـــات المـــحـــلـــيـــة: مـــثـــل الـمــــونـــــة، الــــعــــســــل، الأعــــشــــاب 

الطبية والعطرية، الحرف اليدوية.
  الإرشاد المحلي: من خلال تدريب مرشدين بيئيين من 

أبناء المنطقة.
ــــلـــــق فـــــــــرص عــــمــــل،  ــــنـــــاصـــــر تـــــســـــاهـــــم في خـ كـــــــل هـــــــــذه الـــــعـ
ــــريــــــف إلى  ــــجـــــرة أهـــــــل الــ وتــــحــــســــن الــــــدخــــــل، والــــــحــــــد مــــــن هـ

المدينة.
ولــــعــــل الــــعــــاقــــة بـــــن الــــــزائــــــر والـمــــــــــــزارع هـــــي مـــــن أبــــــــرز مــا 
يميّز تجربة دروب الحِمى. فالزائر لا يكتفي بالمشاهدة، 
ــــيـــــاة الــــيــــومــــيــــة لـــــلـــــمـــــزارعـــــن، ويــــتــــعــــرّف  بــــــل يــــــشــــــارك في الـــــحـ
عـــى طـــرق الـــزراعـــة الــتــقــلــيــديــة، ويــعــيــش تــجــربــة الــقــطــاف 
أو إعــــداد الــطــعــام. هـــذا الــتــفــاعــل يــعــزّز الــتــفــاهــم الــثــقــافي، 
ويخلق جسوراً إنسانية حقيقية، حيث يتحوّل الزائر إلى 

سفير للقرية، ينقل تجربته فيها إلى العالم.

تجارب لا تُحصى
تـــتـــحـــول دروب الـــحِـــمـــى إلى مـــســـرح مـــفـــتـــوح لـــلـــعـــديـــد مــن 

الأنشطة:
  مهرجانات بيئية وثقافية

  مباريات رياضية وماراثونات
  ورش عمل تعليمية

  رحلات مدرسية وجامعية
  نشاطات توعوية حول البيئة

هذا التنوع يجعل من الدروب وجهة دائمة للنشاط 
والــــحــــيــــاة، ولــــيــــس مــــجــــرد مــــســــار عــــابــــر. ومــــــن خلالــــهــــا يــتــم 
إحــــــــيـــــــاـء التراث المـــــــــــــحلي والـــــــحـــــــفـــــــاظ عـــــلـــــيـــــه، مــــــــن الـــــعـــــمـــــارة 
الـــــيـــــدويـــــة  والـــــــــحــــــــرـف  الــــشــــعــــبــــيــــة  إلى الأكلات  ــــيـــــديـــــة  ــــلـ ــــتـــــقـ الـ
وغيرها. وهي تُُساهم في تقوية حس الانتماء لدى أبناء 

القرى واعتزازهم بهويتهم.

Hima Trails: Linking People to Nature 
and Culture in Lebanese Villages

Summary: Droub Al Hima (Hima Trails) in Lebanon are a major 
environmental and development initiative that reconnects 
people with nature and revives the traditional hima system 
of community-based resource protection. Developed by 
the Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL), 
the trail network now extends about 187 km across diverse 
villages, forests, mountains, and valleys. More than hiking 
routes, the trails promote responsible ecotourism, biodiversity 
conservation, and cultural exchange. They also support rural 
livelihoods through guesthouses, local products, and trained 
guides, reducing migration and strengthening village identity.

By Hamada Malaeb, Manager of Droub Al Hima at SPNL

تجربة فريدة في السياحة البيئية
تشكل دروب الحِمى ركيزة أساسية في تعزيز السياحة 
الــبــيــئــيــة في لــبــنــان. فــهــي تـــقـــدّم نـــمـــوذجـــاً ســيــاحــيــاً مــســؤولاً 
يــــحــــرم الـــبـــيـــئـــة ويــــشــــجّــــع عـــــى صــــــون الــــتــــنــــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي. 
ومــن خلالها يصبح الــزائــر جـــزءاً مــن الطبيعة، لا مجرد 

متفرج عليها.
تشمل الأنشطة عبر دروب الحمى:

)Hiking( المشي لمسافات طويلة 

حديث الراعي
A shepherd 
on the way

مناقيش بلدية 
للزوار
Traditional 
breakfast

مباريات للأولاد 
خلال الهايكنغ
Kids Game

منتجات بلدية
Local products

في ظـــل الــتــحــديــات الــبــيــئــيــة الــتــي يــواجــهــهــا لــبــنــان، من 
تلوث وتغير مناخي وفقدان للتنوع البيولوجي، تشكّل 
ــــتـــــدامـــــة.  لـــلـــتـــنـــمـــيـــة المـــــسـ ــــاً  ــــاجــــــحــ نــ ــــمــــــى نــــــمــــــوذجــــــاً  ــــحِــ دروب الــ
ــــيـــــق الـــتـــنـــمـــيـــة  فـــــهـــــي تــــجــــمــــع بــــــــن حـــــمـــــايـــــة الــــطــــبــــيــــعــــة وتـــــحـــــقـ
ــــتـــــصـــــاديـــــة، في إطــــــــار تـــــشـــــاركي يــــضــــع الإنــــــســــــان في قــلــب  الاقـ
المـــعـــادلـــة. إنـــهـــا  لــيــســت مــجــرد مـــســـارات في الــطــبــيــعــة، بل 
هـــي رؤيــــة لمستقبل أكـــر اســـتـــدامـــة، حــيــث تــتــكــامــل البيئة 
ــــطــــــات نــــابــــضــــة  ــــحــ مــــــــع الإنـــــــــــســـــــــــان، وتـــــــتـــــــحـــــــول الــــــــقــــــــرى إلى مــ
بالحياة. إنها دعوة مفتوحة لاكتشاف لبنان الحقيقي، 

لبنان الضِيَع والطبيعة والناس.
في كل خطوة على هذه الدروب حكاية. وفي كل قرية 

نبض حياة. وفي كل تجربة أمل بمستقبل أفضل.

الفزر موقع جيولوجي في كفرمتى
Geological site in Kfarmatta

صيانة درب 
في بيصور

Maitaining a 
trail in Baisour
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صُُوََر حسين الموسوي 
توثّــق العمارة والذاكرة والهوية في الإمارات

ثتني واجهات المدن حدَّ

بـــشـــكـــل مـــبـــاشـــر، بـــــدأ بـــعـــنـــاصـــر عــــاديــــة كـــــالأســـــوار المــحــيــطــة 
ُــــحــــدثــــة الـــتـــي  ــــبـــــاني الم بــــالمــــبــــاني. وتــــدريــــجــــيــــاً، انـــــجـــــذب نـــحـــو المـ
شُيدت بعد توحيد الإمارات عام 1971. هذه المباني، التي 
قلّما ينتبه إليها الناس اليوم، تعكس حقبةً كانت فيها 

العمارة تجريبية وأكثر تعبيراً.

أبنية تروي قصة
بحلول عام 2017، أصبح التناسق والتماثل أداة بصرية 
مكّنت حسين مــن تفحّص المــبــاني في أنــحــاء الــبــاد. تطور 
 Façade( »ذلـــــك إلى مـــشـــروعـــه »ســـعـــي بــــن الــــواجــــهــــات
to Façade( الــــــذي يــــوثّــــق الـــعـــمـــارة لا كــــرمــــوز مـــعـــزولـــة، 
بل كجزء من سردية حضرية. يقول: »إن سعيي لفهم 
ســــبــــب أشــــــكــــــال الــــــواجــــــهــــــات ومـــــظـــــاهـــــر الـــــحـــــيـــــاة الـــحـــضـــريـــة 
هـــو الآن في ذروتـــــــه، ولـــكـــن الــتــنــاســق أصـــبـــح مـــجـــرد نقطة 

انطلاق«.
لا يـــزال اختيار حسين للمباني قائماً عــى الحدس 
والـــــبـــــديـــــهـــــة. فــــبــــعــــدمــــا كــــــــان يــــبــــحــــث عــــــن مــــــبــــــانٍ »بــــطَــــلــــة« 
عـــــددهـــــا  أن  مـــــــا أدرك  ســـــــرعـــــــان  مـــــمـــــيـــــزة،  ــــمــــــات  ذات ســ
ــــوّر الـــيـــوم أبــنــيــة لا تُفصح  مـــحـــدود. يــوضــح قـــائـــاً: »أصــ
عـــن الــكــثــر بـــمـــفـــردهـــا، لــكــنــهــا تـــــروي قــصــة عــنــد رؤيــتــهــا 
مجتمعة«. وهو يُنظّم أرشيفه حسب المدينة وارتفاع 
المــبــنــى، مُـــوازنـــاً بــن المــنــطــق الــجــمــالي وإمــكــانــات البحث 

المستقبلية.
يــــســــتــــنــــد هــــــــــذا الـــــعـــــمـــــل أيـــــــضـــــــاً إلى وعــــــــــي بــــيــــئــــي عــــمــــيــــق، 
وإن كــــــــان غــــــر تــــقــــلــــيــــدي. فــــشــــغــــف حــــســــن بـــالـــبـــيـــئـــة لــيــس 

لا يصف حسين الموسوي نفسه بأنه مجرد مصور. ففي 
ــــالـــــه يــــتــــقــــاطــــع الـــتـــصـــمـــيـــم والــــتــــوثــــيــــق وســـــــــرد الـــقـــصـــص  أعـــــمـ

بدافعٍ ملحّ: لماذا تبدو الأشياء كما هي؟ 
ـــخ هــــذا الــفــضــول خــــال ســـنـــوات دراســـتـــه في كلية  تـــرسَّ
كوينزلاند للفنون في بريسبين، أوستراليا ، حيث أدرك 
أن الـــتـــصـــمـــيـــم مــــوجــــود في كــــل مــــكــــان. يــــقــــول: »كــــــل شيء 
ـــــم، حــــيــــث اتــــخــــذ الأفـــــــــــراد قـــــــــــرارات مـــتـــعـــددة  ــــمَّ حــــولــــك مـــــصـ

ليظهر كل شيء على ما هو عليه«.
عندما انتقل حسين إلى ملبورن عام 2009، نضجت 
رؤيــــتــــه هـــــــذه. أصــــبــــح الـــنـــســـيـــج الــــحــــضــــري الـــكـــثـــيـــف في تــلــك 
المــديــنــة، حــيــث يسهل المـــي، بمثابة صــفّــه الــــدراسي غير 
المنهجي الـــذي يندمج فيه التصوير والتصميم في هدف 
ــــبـــــارزة، ركّـــــز على  واحــــــد. وبــــــدلاً مـــن الــبــحــث عـــن المـــعـــالـــم الـ
الأنـــــمـــــاط الـــحـــضـــريـــة غــــر المـــلـــحـــوظـــة، مـــثـــل صـــنـــابـــر إطـــفـــاء 
الــحــرائــق، والــافــتــات، والــبــنــيــة التحتية لــلــشــوارع، وهــي 
عــــنــــاصــــر يــــمــــر بــــهــــا الـــــنـــــاس يــــومــــيــــاً دون أن يـــنـــتـــبـــهـــوا إلـــيـــهـــا. 
يـــقـــول: »إنـــهـــا تــلــك الأشــــيــــاء الـــتـــي لا يــفــكــر فــيــهــا الـــنـــاس أو 
يــعــتــرونــهــا مـــن المـــســـلّـــمـــات، لــكــنــهــا تــكــشــف مــجــتــمــعــةً عن 

الهوية البصرية للمدينة«. 
ــــهــــــج في  ــنــ ــ عــــــــى مـــــــــــدى أربـــــــــــــع ســــــــــنــــــــــوات، ســــــــاعــــــــده هـــــــــــذا الــ
تحديد بصمته الإبــداعــيــة وصــوتــه الــخــاص. وعند عودته 
إلى الإمــــارات العربية المتحدة عــام 2013 رافــقــه الفضول 
نفسه. فالبيئة المعمارية المتنوعة في البلاد، التي تشكلت 
بفعل النمو السريع والهجرة والطموح، وفرت له أرضاً 
خصبة. ولأنه لم يكن متأكداً من كيفية مقاربة العمارة 

عندما عاد المصور والمصمم الإماراتي حسين الموسوي إلى بلاده عام 2013 بعد ثماني 
سنوات قضاها في الخارج، وجد مدينته التي نشأ فيها قد تغيرت بفعل التطور السريع. وبدلًا 
من ناطحات السحاب التي باتت تطغى على مشهدها، انجذب إلى مبانٍ منسية من سبعينات 

وثمانينات القرن الماضي شكلت ذكرياته. وقد ألهمه ذلك مشروع حياته بتوثيق واجهات 
هذه المباني، مُبرزاً التناسق والتأثيرات الثقافية والهوية المعمارية »الهجينة« التي تمزج بين 

التقاليد والحداثة والتكيف مع المناخ

Photos: 
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Almoosawi
معرض »سعي بين الواجهات«
Façade to Façade Exhibition
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استكشاف أماكن التعايش 
فــي الإمارات: رحلة معمارية

أصدرت وزارة الثقافة وتنمية المعرفة كتاب »استكشاف أماكن 
التعايش في الامارات: رحلة معمارية« ضمن فعاليات »عام التسامح 

2019«. يُقدّم الكتاب، الذي يضمّ صوراً فوتوغرافية رائعة للمصور 
والكاتب حسين الموسوي، سرداً روائياً موثقاً للتراث المعماري 

في الدولة، ويتناول أماكن العبادة ومساحات التلاقي، وكيف يمكن 
للمجتمعات أن تؤثر في هويتها المعمارية، وفي المقابل كيف 

لتلك المساحات أن تؤثر في النسيج المجتمعي المحيط بها.
أجرت مجلة »الحِمى« مقابلة مع الموسوي لمعرفة المزيد:

كيف توُجز هذا الكتاب؟
ــــلـــــة اجـــتـــمـــاعـــيـــة ومــــعــــمــــاريــــة عـــــر مـــجـــمـــوعـــة مــــخــــتــــارة مـــــن أمــــاكــــن  إنـــــــه رحـ
الــــعــــبــــادة والمـــــســـــاحـــــات المـــجـــتـــمـــعـــيـــة في دولـــــــة الإمـــــــــــــارات، تـــعـــكـــس الـــتـــنـــوع 
الثقافي الغني للبلاد عبر حقبات مختلفة. وهو يتضمن أربعين موقعاً 
تمثل طيفاً واسعاً من الأديان والأنماط المعمارية والمعالم الاجتماعية 

المتميزة.

عــنــد تــنــاول مــفــهــوم »الــتــعــايــش« في الــســيــاق المــعــمــاري، مــا هي 
مبادئ التصميم والعناصر الأكثر فعالية في تعزيزه؟

في هــــذا الـــكـــتـــاب، يــشــر الــتــعــايــش بــشــكــل عــــام إلى المـــســـاحـــات المختلفة 
والمجتمعات التي تسكنها وتعيش في سلام ووئام. في بعض الحالات 
تــــكــــون دور الــــعــــبــــادة مــــتــــجــــاورة، كـــمـــا في المـــجـــمّـــعـــات الـــكـــنـــســـيـــة. وهـــنـــاك 
مــواقــع أخــــرى تــعــكــس الــتــنــاغــم الــحــضــري الــتــاريــخــي بــن الأديــــــان. ومــن 
أبرز الأمثلة على ذلك المعبد الهندوسي في برّ دبي الذي يعود تاريخه 
إلى عام 1958، داخل السوق القديم بجوار مسجد الجمعة. السوق 
هو الذي جمع الناس معاً، مما أتاح لهذه الأماكن الدينية الاندماج 
بـــســـاســـة في الـــحـــيـــاة الـــيـــومـــيـــة. ومـــــع مــــــرور الـــــزمـــــن، انـــتـــقـــل الـــعـــديـــد مــن 
دور الـــعـــبـــادة إلى ضـــواحـــي المــديــنــة لاســتــيــعــاب أعـــــداد أكــــر مـــن المــصــلّــن 
وتــوفــر مــرافــق إضــافــيــة. ولــكــن أن تــخــرج مــن مسجد الجمعة وتــدخــل 
مباشرة إلى حرم المعبد - دون أن تنتبه إلى ذلك لاندماجه في السوق 
– يبقى ذلك من أروع الأمثلة التي رأيتها على التعايش الحضري. هذا 

التداخل المكاني يشجع الناس من مختلف الثقافات على التفاعل في 
حياتهم اليومية، مما يعزز التعايش الواعي واللاواعي.

أي مشروع تعتبره نموذجاً يحتذى به في الاندماج؟
مـــــن أبـــــــرز الأمــــثــــلــــة الـــحـــديـــثـــة »بــــيــــت الـــعـــائـــلـــة الإبــــراهــــيــــمــــيــــة« في أبـــوظـــبـــي. 
فــبــخــاف الـــســـوق في دبـــــي، يــقــع هــــذا المــــشــــروع ضــمــن حـــي ثـــقـــافي. وفــيــه 
مسجد وكنيسة وكنيس في مجمّع واحد، مما يتيح للمصلين والزوار 
والسكان أن يعيشوا انسجاماً عميقاً. كل واحد من دور العبادة هذه 
يــعــمــل بــشــكــل كــامــل ومــســتــقــل، لــكــن الــــروابــــط الــذهــنــيــة والمــــاديــــة بينها 
تــــولّــــد تـــجـــربـــة روحــــيــــة ســـامـــيـــة لا يــشــعــر بـــهـــا المــــــرء في أشــــكــــال أخــــــرى مــن 

العمارة الروحية.

The UAE Ministry of Culture 
and Knowledge Development 
launched In Search of Spaces 
of Coexistence: An Architect’s 
Journey in support of the 

UAE’s Year of Tolerance 2019. 
The book examines places 
of worship and community 
gathering, featuring case studies 
with striking photography by 

Hussain Almoosawi. It highlights 
multicultural influences, heritage, 
and the role of architecture in 
fostering unity, dialogue, and 
social cohesion across the UAE.

In Search of Spaces of Coexistence: An Architect’s Journey

رومانسياً بقدر ما هو عملي، يدفعه ما يسميه »غريزة 
الــــــبــــــقــــــاء«. وهــــــــو يـــــدعـــــو إلى الاســــــتــــــدامــــــة الـــحـــقـــيـــقـــيـــة حــيــث 
ــــتـــــوازن بــــن الاقـــتـــصـــاد والـــبـــيـــئـــة والمـــجـــتـــمـــع. وتـــركـــيـــزه عــى  الـ
الـــهـــنـــدســـة المـــعـــمـــاريـــة يــعــكــس هـــــذا الاعــــتــــقــــاد. فـــمـــن خـــال 
توثيق المساحات والهويات التي صنعها الإنسان وباتت 
مــــعــــرضــــة لـــخـــطـــر الــــــــــــــزوال، يــــتــــســــاءل عــــــن كـــيـــفـــيـــة تــشــكــيــل 

البشر لبيئاتهم وسكنهم فيها.
هـــــذا الاعــــتــــقــــاد يــفــســر نــــــدرة تـــصـــويـــره لــلــطــبــيــعــة، حــتــى 
عــــنــــدمــــا يــــكــــون مـــنـــغـــمـــســـاً فــــيــــهــــا. فـــبـــالـــنـــســـبـــة إلـــــيـــــه، يــحــمــل 
تــصــويــر المــنــاظــر الــطــبــيــعــيــة مــســؤولــيــة تــتــجــاوز الــجــمــالــيــات 
بـــكـــثـــر، إذ يــتــطــلــب خــــــرة مــعــيــشــيــة وفــــهــــمــــاً لــلــجــيــولــوجــيــا 
والــنــظــم الــبــيــئــيــة والــكــائــنــات الــحــيــة الــتــي تــســكــنــهــا. عندها 
ــــكــــــاً مـــــــن أشـــــــكـــــــال المــــــعــــــرفــــــة. أمـــــا  فـــــقـــــط تــــصــــبــــح الــــــــصــــــــورة شــ
الــــعــــمــــارة فـــهـــي مـــــن صـــنـــع الإنــــــســــــان، مـــعـــقـــدة لـــكـــنـــهـــا أكـــر 
وضـــــــــــوحـــــــــــاً، وتـــــــــوفـــــــــر وســــــيــــــلــــــة أنـــــــقـــــــى لاســــــتــــــكــــــشــــــاف الـــــهـــــويـــــة 

والذاكرة والاستدامة.
نــــهــــج  تـــــــقـــــــديـــــــر  تـــــــفـــــــكـــــــره في الاســــــــــتــــــــــدامــــــــــة إلى  ويــــــــدفــــــــعــــــــه 
»الحِمى«، ذاك النظام التقليدي لإدارة الأراضي والموارد 
ــــمـــــع والـــــــــــــــذي تـــــعـــــمـــــل جــــمــــعــــيــــة حــــمــــايــــة  ــتـ ــ الــــــقــــــائــــــم عــــــــى المـــــجـ
الطبيعة في لبنان )SPNL( على إعادة إحيائه في المنطقة 
ــــا يـــنـــطـــوي عـــلـــيـــه مــن  الــــعــــربــــيــــة. ويُـــعـــجـــبـــه بـــشـــكـــل خــــــاص مـ
تـــبـــادل المـــعـــارف في الــعــمــل: شــبــكــة مـــن الــحــلــول الــصــغــرة 
المترابطة التي تُحدث مجتمعةً تغييراً مؤثراً. إنه يرى في 
نهج الــحِــمــى، المتجذر في شبه الــجــزيــرة العربية والقابل 
لــلــتــكــيــف مــــع الأطـــــــر المــــعــــاصــــرة لــــصــــون الـــبـــيـــئـــة، مــــا يــجــســد 

الفخر الثقافي والحكمة العملية.
يــــقــــول حــــســــن: »كــــلــــمــــا ســــمــــعــــتُ عـــــن الــــحِــــمــــى تـــرتـــســـم 

ابـــــتـــــســـــامـــــة عـــــــى وجـــــــهـــــــي. إنــــــــــه يُـــــــامـــــــس المـــــعـــــنـــــى الـــحـــقـــيـــقـــي 
للاستدامة، إذ يضع الإنسان في صميم الطبيعة لا على 
هـــامـــشـــهـــا، ويــــعــــزز حــــس المـــســـؤولـــيـــة مــــن خـــــال المـــشـــاركـــة. 
ولــتــطــبــيــقــه تـــأثـــر بـــالـــغ في بـــلـــد مـــثـــل لـــبـــنـــان، حـــيـــث بــرنــامــج 
»حِــــمــــى مــــن أجــــــل الـــــســـــام« يــــعــــزز الـــتـــمـــاســـك الاجـــتـــمـــاعـــي 

ويساهم في حل النزاعات«.

أرشيف حي
ــــبـــــر مـــــــن عـــــمـــــل حـــــســـــن الـــــتـــــمـــــهّـــــل. لا مـــفـــر  يــــتــــطــــلــــب جـــــــــزء كـ
مـــــــن الــــــســــــيــــــارة في الإمـــــــــــــــــــــارات، لــــكــــنــــه يــــــصــــــرّ عـــــــى أن المـــــي 
ضـــــــروري لــفــهــم المـــديـــنـــة. يــــقــــول: »إن مـــســـح المـــنـــاطـــق ســــراً 
عــى الأقـــــدام، شــارعــاً شـــارعـــاً، أمـــر بــالــغ الأهــمــيــة لتحديد 
ــــتـــــي تــكــشــف  الــــعــــنــــاصــــر الــــدقــــيــــقــــة لـــلـــمـــديـــنـــة والــــتــــفــــاصــــيــــل الـ
ــــبـــــورن قـــيـــمـــة المــــي  ــــلـ ــــا«. لــــقــــد عــــلّــــمــــتــــه مـ ــــهـ ــــابـــــعـ إيــــقــــاعــــهــــا وطـ
المــقــصــود، رغـــم إدراكــــه الــواقــع المــنــاخــي والــثــقــافي المختلف 

لمدن الخليج.
يــتــصــور حــســن أرشـــيـــفـــه المــتــنــامــي مـــن الـــصـــور كمنصة 
حـــيـــة لا كــمــجــمــوعــة مــغــلــقــة. ويــــأمــــل أن يــضــيــف الــســكــان 
والباحثون والمهندسون المعماريون طبقات مــن الــذاكــرة 
- قـــصـــصـــاً وصــــــــــوراً وتـــــجـــــارب مــعــيــشــيــة - مـــمـــا يـــجـــعـــل كــل 
واجـــهـــة نــقــطــة اكـــتـــشـــاف. ومــــع نـــــدرة الــســجــات الــرســمــيــة 
لـــلـــمـــبـــاني الــــقــــديــــمــــة، يــــؤمــــن بـــــضـــــرورة الــــحــــفــــاظ عـــلـــيـــهـــا مــن 

خلال الصور.
نــصــيــحــتــه لــلــمــصــوريــن بــســيــطــة: انـــتـــبـــه، تــــجــــوّل، قـــاوم 
الأنــمــاط الــرائــجــة. يــقــول: »لاكتشاف الجمال الخفي، لا 
بد من الانتباه. عندئذٍ يتكلم المألوف، وتكشف المدن عن 

نفسها رويداً رويداً«.

Summary: Hussain Almoosawi’s practice extends 
beyond photography into communication design, 
documentation, and storytelling, guided by a curiosity 
about why things look the way they do. Shaped by 
art school and later by Melbourne’s walkable urban 
fabric, he learned to see design embedded in everyday 
elements such as signage and infrastructure. Rather 
than iconic landmarks, he focused on overlooked urban 
details that collectively reveal a city’s visual identity. 
After returning to the UAE in 2013, this approach 
evolved into documenting modernist architecture and, 
eventually, his long-term project Facade to Facade. 
Initially driven by symmetry, the project now examines 
buildings as part of a broader urban narrative, valuing 
quiet, fragmentary structures over “hero” icons. 

Hussain’s work reflects a pragmatic environmental 
consciousness rooted in sustainability, identity, and 
preservation. He is inspired by the Hima system, an 
ancient land stewardship approach that promotes 
collective responsibility through action-based 
knowledge. For Hussain, Hima represents a culturally 
grounded model of sustainability adaptable to 
contemporary challenges. 
By walking cities, slowing down, and paying attention, 
Hussain uses photography to document manmade 
environments at risk of disappearing, inviting others to 
add memory and meaning to his growing archive.

For more of Hussain Almoosawi’s Photography: 
https://hugraphic.ae/

Reading the City: Hussain Almoosawi’s Façade to Façade 

الحِمى 
يُلامس 
المعنى 

الحقيقي 
للاستدامة، 

إذ يضع 
الإنسان 

في صميم 
الطبيعة 
لا على 

هامشها، 
ويعزز حس 
المسؤولية 

من خلال 
المشاركة
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د. منير فيراني

الـــــهـــــجـــــرة مــــتــــأصــــلــــة في دمــــــــــي. وُلــــــــــد جــــــــدي في الـــــهـــــنـــــد، وأنــــــا 
ولدتُ ونشأتُ في نيروبي عاصمة كينيا، ثم هاجرتُ إلى 
الـــولايـــات المــتــحــدة. والـــيـــوم، أعــتــر أبــوظــبــي مــوطــنــي. أربــع 
رحلات، أربع طبيعات، أربعة أماكن شكلت شخصيتي. 
ومثلي أنــا، يُعدّ الصقر مهاجراً. فهو يهاجر من سهوب 
مــنــغــولــيــا إلى هــضــبــة الــتــيــبــت في الـــصـــن عـــر طــــرق قــديــمــة 

محفورة في السماء.
تــخــيّــلــوا الآن ســـهـــوب مــنــغــولــيــا، مـــســـاحـــات خـــالـــيـــة، لا 
نــهــايــة لــهــا، مــحــيــط مــســطــح مـــن الــعــشــب. أحـــيـــانـــاً، وأنـــت 
تــقــف هـــنـــاك، تــشــعــر وكــــأن الــســمــاء تــخــتــرك. فــفــي مــكــان 
شـــاســـع وأبـــــــدي وثــــابــــت كــــهــــذا، يــمــكــن لـــعـــمـــود كـــهـــربـــاء أن 
يُسقط أحد أسرع وأشرس الصيادين على وجه الأرض. 
فــفــي حـــزيـــران )يــونــيــو( 2025، كـــان فــريــقــنــا يُــجــري مسحاً 
لــهــذه المــنــطــقــة عــنــدمــا تــجــمّــد أفــــــراده أمــــام مــشــهــد صـــادم. 
ــلـــــوقـــــات،  ــ هـــــــنـــــــاك، تـــــحـــــت الــــــعــــــمــــــود، رقـــــــــد أحـــــــــد أروع المـــــخـ

Summary: Dr. Munir Virani links his own life of 
migration—from India to Kenya, the United States, and 
Abu Dhabi—with the journeys of the saker falcon. He 
recounts the death of X26, a female falcon electrocuted 
on a Mongolian power pole, and the extraordinary 
survival of her chicks, saved by her devoted mate. This 
story mirrors a global crisis: millions of birds, including 
raptors, die each year from unsafe power infrastructure. 
Falcons hold deep cultural meaning across history and 
are the, yet thousands are lost annually. Inspired by UAE 
commitment to falconry, with the falcon as the national 
bird, conservationists worked with herders in Mongolia to 
insulate power poles, install artificial nests, and train local 
leaders. These efforts cut electrocution by 95 percent, 
restored grasslands, supported climate resilience, and 
spread benefits across borders. The message is clear: 
conservation succeeds when science, community, and 
willpower unite to act now and give life a second chance.

Dr. Munir Virani is Chief Executive of the Abu Dhabi-based 
Mohamed bin Zayed Raptor Conservation Fund dedicated 
to the protection of threatened birds of prey around the 
world. This is his keynote speech at the Whitley Fund for 
Nature’s People for Planet Summit in London. Virani is 
2018 Whitley Award winner. For more information about the 
MBZRCF’s work, visit www.mbzraptorfund.org

Why I Love Vultures

جناحان مفرودان على مصراعيهما، ساكنان إلى الأبد.
تــلــك كــانــت أنــثــى صــقــر حـــرّ اســمــهــا X26. لــكــن قصتها 
لـــم تــنــتــهِ هـــنـــا. فــفــي عـــش اصــطــنــاعــي بــنــيــنــاه عـــى بُـــعـــد 15 
كيلومتراً كانت أربعة فراخ صغيرة تنتظر. كانت جائعة، 
تُـــــنـــــادي، غــــر مــــدركــــة أن أمــــهــــا لــــن تــــعــــود أبـــــــــداً. هـــنـــا دخـــل 
الـــــــــزوج إلى الــــــصــــــورة، مُــــخــــالــــفــــاً كـــــل غـــــريـــــزة، مُــــخــــالــــفــــاً كــل 
برنامج تطوري. ويوماً بعد يوم، مطاردةً بعد مطاردة، 
ــــطــــعــــم أربـــعـــة  راح هــــــذا الـــصـــقـــر الـــــذكـــــر يـــصـــطـــاد وحـــــيـــــداً ويُ
أفــواه جائعة. والــيــوم، تُحلّق الفراخ الأربعة في هجرتها 
الأولى إلى هــضــبــة الــتــيــبــت، حــيّــة جـــــداً، لأن صـــقـــراً واحــــداً 

رفض الاستسلام. 
هذا التحدي الفردي يجسد الخيارات التي نواجهها 

اليوم في مجال حماية الطبيعة.
إلـــيـــكـــم مـــــا يــــحــــدث الآن: كـــــل ثــــــاث ثـــــــــوانٍ يــــمــــوت طـــائـــر 
صعقاً بالكهرباء. هــذا يعني عشرة ملايين طائر سنوياً! 
تـــخـــيّـــلـــوا هـــــذا الــــرقــــم لــلــحــظــة. في أفـــريـــقـــيـــا، حـــيـــث وُلــــــدت، 
خسرنا ثلاثة أرباع أعداد الطيور الجارحة خلال الأجيال 
الثلاثة الماضية. في دراسة شملت ألف طائرٍ تم تتبّعها إلى 
أفــريــقــيــا، تــبــنّ أن نصفها نفق بسبب خــطــوط الكهرباء. 
هــذه ليست مشكلةً نــائــيــة، بــل هــي حــالــة طـــوارئ عالمية. 

الدكتور منير فيراني هو الرئيس التنفيذي لصندوق محمد بن زايد لحماية الطيور 
الجارحة، ومقرّه أبوظبي. وهذه كلمته في قمة "الناس من أجل الكوكب" التي 

نظمها "صندوق ويتلي للطبيعة" في لندن في تشرين الثاني )نوفمبر( 2025.

ومــثــل رفــيــق X26، لدينا نحن أيــضــاً خــيــار. فــإمــا أن نقف 
مكتوفي الأيدي ونستسلم لهذه المأساة، وإما أن نتدخل 

فوراً عندما تكون الحياة على المحك.
عام 2018، فزتُ بجائزة "ويتلي" المرموقة لعملي على 
الــصــقــور الأفــريــقــيــة. غـــرّت تــلــك اللحظة كــل شيء. فــجــأةً، 
لم أعــد مجرد عالم أحياء ميداني في الأدغـــال. لقد قــدّرني 
"صــــــنــــــدوق ويـــــتـــــي" عــــنــــدمــــا كــــنــــتُ لا أزال أنــــــــام في الــــخــــيــــام، 
أطـــارد الصقور عــر السافانا ويـــداي ملطختان بفضلاتها، 
ولم يكن أحدٌ يعرف اسمي. منحني هذا التقدير الشجاعة 
لأحلم أحلاماً أكبر، ولأخرج من الميدان إلى ساحة حماية 
البيئة العالمية حيث تكون لصوتي قيمة. وقــادني ذلــك إلى 
مـــنـــغـــولـــيـــا، وإلى صــــنــــدوق مـــحـــمـــد بــــن زيـــــد لـــحـــمـــايـــة الـــطـــيـــور 
الجارحة في أبوظبي، وإلى قصة X26، لأن تقديراً واحــداً 

يُحدث أحياناً أثراً بالغاً يُغير العالم.
لــــكــــن X26 لــــــم تــــكــــن صــــــقــــــراً عــــــــاديــــــــاً. فــــعــــى مــــــــدى أكــــر 
مـــن 3000 عــــام حــمــلــت الــصــقــور أحـــــام الــبــشــر وقــوتــهــم. 
ــــبـــــدون الإلـــــــــه حــــــورس  ــنــــــاس يـــــعـ ــ في مــــصــــر الــــقــــديــــمــــة كـــــــان الــ
الــــــــذي لـــــه رأس صــــقــــر. وبــــعــــد قـــــــــرون، خــــــاض جـــنـــكـــيـــزخـــان 
الـــعـــظـــيـــم المــــــعــــــارك وهـــــــو يُـــــطـــــرّ صــــــقــــــوره، فـــأصـــبـــحـــت رمـــــــزاً 
للإمبراطورية. واليوم، الصقر هو الطائر الوطني لدولة 
الإمــــارات العربية المــتــحــدة. وفي منغوليا، هــو رمــز الأمــة، 
خــالــد كــالــحــصــان، راســــخ كــالــســهــوب. الــصــقــر الــحــر ليس 
مــجــرد طــائــر جــــارح، إنـــه طــائــر المــلــوك، طــائــر الأمــــم، طائر 
الإمبراطوريات. ومع ذلك، فإننا نقتله بالآلاف كل عام. 
في مـــنـــغـــولـــيـــا، يــــمــــوت نـــحـــو 18,000 طــــائــــر جـــــــارح ســـنـــويـــاً 

بسبب الصعق الكهربائي، بينها 4,000 صقر حر.
مــــــــــاذا لــــــو أخبرتـــــــكـــــــم أنـــــنـــــا وجــــــدنــــــا حلاًً لـــــهـــــذه المـــشـــكـــلـــة؟ 
عندما بدأنا عملنا في منغوليا في منتصف التسعينات، 
وخلال جهودنا لحماية الصقور الــحرــة، كــان كل عمود 
بــــمــــثــــابــــة فــــــخ مــــمــــيــــت. وفي 2005، انــــــــطلاقــــــــاًً مــن  كـــــهـــــربــــاـء 
تــقــديــر الإمــــاراتــــيين لــريــاضــة الــصــيــد بــالــصــقــور، بـــدأنـــا أحــد 
أكثر بـرـامــج الــحــمــايــة طــموــحــاًً في الــتــاريــخ. وبــالــتــعــاون مع 
مجتمعات الرعاة، قمنا بتركيب 5000 عش اصطناعي، 
أنتجت 30,000 صقر حر في البرية. عزلنا 27,000 عمود 
كهرباء تغطي 80 % مــن مساحة منغوليا، على امتداد 
ــــلـــــومتر، مــــمــــا قــــلــــص حــــــــالات الـــصـــعـــق  ــــيـ أكثر مـــــن 3000 كـ
الكهربائي بنسبة 95 %. استثمرنا في الناس، ومنحناهم 

الثقة ليصبحوا القادة الذين هم اليوم.
هكذا يكون تغيير مسار الأمور، عندما تتضافر جهود 
الــعــلــم والمــجــتــمــع والــشــجــاعــة. وبــوـجـــود أعـــــداد كــــبيرة من 
الصقور، تحوّّل موقع دراستنا إلى "فزّّاعة": فقلّّ ظهور 
الـــقـــوارض الــتــي كــانــت تُُــلــحــق الــضــرر بـاـلمـرـاعــي، إذ لــم تعد 

تصعد إلى السطح، مما أتاح للمراعي فرصة للتعافي.
ــــا مــــــن مـــنـــغـوــلـــيـــا إلى هـــضـــبـــة الــــتــــبــــت في  تـــتـــبّّـــعـــنـــا صـــــقـــــورنـ
الــــصين، مُُــثــبــتين أن كــل مــوســم آمـــن في مــنــغوــلــيــا يُُــحــدث 

أثراًً مُُضاعفاًً على بُُعد آلاف الكيلومترات.
إذاً، كيف يبدو النجاح؟ النجاح هو صقورٌ تحطّ على 
أعمدة كهرباء آمنة، بدل أن تموت في الأسفل. هو فراخٌ 
تُريّش في أعشاشٍ بناها البشر لكنّها تطير بأجنحةٌ برية. 
هـــو الــــرعــــاة والـــعـــلـــمـــاء والمــجــتــمــعــات والـــحـــكـــومـــة يــعــمــلــون 
جــنــبــاً إلى جــنــب. وهـــو فــــراخ X26 الــتــي مـــا زالــــت عـــى قيد 
الــحــيــاة الـــيـــوم، لأنّ صـــقـــراً واحــــــداً ومــجــتــمــعــاً عــالمــيــاً رفــضــا 

رؤيتها تموت.
الــحــل بسيط جــــداً. لــيــس مــكــلــفــاً. لا يستغرق عــقــوداً. 
كــل مــا يتطلبه هــو الإرادة. لـــذا أطــلــب منكم أن تــتــذكــروا 
X26. تــــذكــــروا رفــيــقــهــا الــــــذي رفـــــض الاســــتــــســــام. تـــذكـــروا 
فراخهما الأربعة التي تشق طريقها الآن في سماء آسيا. 
لأن هــذا هــو جــوهــر الــحــفــاظ عــى البيئة: الــتــدخــل عندما 
يــكــون الــعــالــم في أشــــد حــــالات الــهــشــاشــة، ومــنــح الــحــيــاة 
ــــيـــــور  ــــعــــــق الـــــطـ ــــاء عــــــــى صــ ــــضـــ ــ ــــقـ ــ ــــة. بـــــإمـــــكـــــانـــــنـــــا الـ ــ ــيـ ــ ــ ــــانـ ــ فـــــــرصـــــــة ثـ
الآن، لأن  بـــــــــــل  بـــــــــــعـــــــــــده،  غــــــــــــــــــداً ولا  لــــــــيــــــــس  بــــــــالــــــــكــــــــهــــــــربــــــــاء، 
التكنولوجيا جــاهــزة، ولأن الكلفة زهــيــدة، ولأن الأمــل، 

كالصقر الحر، مقدّر له أن يحلق دائماً.

لماذا أحبّ الصقور؟
أربعة فراخ صغيرة تنتظر، جائعة، غير مدركة أن أمها 

صعقت بعمود كهرباء ولن تعود أبداً. هنا دخل الزوج إلى 
الصورة، مُخالفاً كل غريزة. راح هذا الصقر الذكر يصطاد 

وحيداً ويُطعم أربعة أفواه. واليوم، تُحلّق الفراخ الأربعة 
في هجرتها إلى هضبة التيبت، لأن صقراً واحداً رفض 

الاستسلام 

صقور جاثمة بأمان على أعمدة 
معزولة ضد الصعق الكهربائي

الحِمى72
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الصورة: حلقة بيئية في الطبيعة ضمن 
برنامج SPNL »مدرسة بلا جدران«

An outdoor environmental 
session within the SPNL’s  School 
with No Walls (SNOW) program

قالوا...

النساء  وخاصة  المحلي،  المجتمع  تمكين  خلال  من 
حماية  على  الحمى  نــمــوذج  يقتصر  لا  والــشــبــاب، 
والمرونة  الاجتماعية  الروابط  أيضاً  يعزز  بل  البيئة، 

الاقتصادية.

توم لي
)SRT( مدير برنامج البيئة، مؤسسة سيغريد راوزينغ

By empowering local communities, especially 
women and youth, the Hima model not only 
safeguards the environment but also strengthens 
social bonds and boosts economic resilience.

Tom Lee
Program Manager for the Environment, Sigrid Rausing Trust
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ديفيد شيبارد في محمية الباندا في سيتشوان، أحد مواقع التراث العالمي في الصين
David Sheppard at the Sichuan giant panda sanctuary world heritage site, China

الغابات التي شكلت حياتي

ديفيد شيبارد

مــــــن أجـــــمـــــل ذكـــــــريـــــــاتي في مـــــجـــــال حــــمــــايــــة الــــبــــيــــئــــة المــــــــي بــن 
أشجار الأرز المهيبة في لبنان خلال تسعينات القرن الماضي، 
بـــرفـــقـــة أســــعــــد ســـــرحـــــال، الــــنــــاشــــط الـــبـــيـــئـــي المـــمـــيـــز ومـــؤســـس 

.)SPNL( جمعية حماية الطبيعة في لبنان
لــطــالمــا جــذبــتــنــي الـــغـــابـــات الـــخـــابـــة إلى الــعــمــل في مــجــال 
حماية البيئة. فقد نــشــأت في ولايـــة تسمانيا الأوســرالــيــة، 
ــــبـــــاد بـــالـــحـــمـــايـــة ضــمــن  حـــيـــث تـــحـــظـــى 40 % مـــــن مـــســـاحـــة الـ
المتنزهات والمحميات الوطنية. ونشأتي في أحضان الطبيعة 

سهّلت علّي اختيار مساري المهني وطريقة حياتي.

ديفيد شيبارد، المدير السابق لبرنامج المناطق المحمية والــراث العالمي في الاتحاد 
الــــدولي لــحــمــايــة الطبيعة )IUCN(، مــســتــشــار دولي في حــمــايــة الــبــيــئــة والــحــوكــمــة 

المؤسسية

الــتــواصــل مـــع الــعــديــد مـــن الـــرجـــال والــنــســاء المــتــفــانــن حــول 
الــــعــــالــــم، الـــــذيـــــن يـــعـــمـــلـــون عـــــى حـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة لـــأجـــيـــال 

الحالية والمستقبلية، وغالباً في ظروف صعبة.
عام  2009 انتقلتُ إلى منطقة المحيط الهادئ بصفتي 
 )SPREP( المــــديــــر الــــعــــام لأمــــانــــة بـــرنـــامـــج الــبــيــئــة الإقـــلـــيـــمـــي
ــــو يُـــنـــفّـــذ بــــرامــــج في جــمــيــع  في جــــزيــــرة ســــامــــوا الــجــمــيــلــة. وهـ
ــــهـــــادئ في مــــجــــالات الـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي،  أنــــحــــاء المـــحـــيـــط الـ
وتغير المناخ، وإدارة النفايات، والحوكمة البيئية. ومنذ 
مــغــادرتي هـــذا الــرنــامــج عـــام 2016، أعــمــل كمستشار في 
مجال حماية البيئة على الصعيد الـــدولي، بالإضافة إلى 

الحوكمة المؤسسية.

ماذا تغيّر؟
كـــانـــت   IUCN انــــضــــمــــامــــي إلى  بــــعــــد  إحــــــــــدى أولى خــــــطــــــواتي 
إعـــــــــــــداد تـــــقـــــريـــــر بـــــالـــــتـــــعـــــاون مـــــــع زمـــــــــــائي عـــــــــام 1994 بــــعــــنــــوان 
»المناطق المحمية في القرن الحادي والعشرين: التحديات 
الـــرئـــيـــســـيـــة«. وفي مــــا يــــي إعـــــــادة نـــظـــر في بـــعـــض »الـــتـــحـــديـــات 

المستقبلية« التي ذكرها التقرير لنرى ما تحقق:
ــــنـــــاطـــــق المـــحـــمـــيـــة  ــــتـــــحـــــدي الأول تــــوســــيــــع نـــــظـــــام المـ كــــــــان الـ
الــقــائــم آنـــــذاك، مــن منطقة صــغــرة إلى شــبــكــات تمثيلية 
مــــن المـــنـــاطـــق المـــحـــمـــيـــة لــــصــــون الـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي والـــقـــيـــم 
الـــثـــقـــافـــيـــة المـــتـــعـــلـــقـــة بــــهــــا. هــــكــــذا تـــوســـعـــت المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة 
من مساحة صغيرة نسبياً عام 1994 حين كانت تشكل 
%7 مــن المــســاحــة الإجــمــالــيــة، لتغطي الــيــوم حـــوالي 18 % 
مــن مساحة اليابسة والمــيــاه الــداخــلــيــة و8 % مــن مساحة 
المحيطات والمناطق الساحلية. وهذا تحول عالمي ملحوظ 
ــــيـــــة  ــنـ ــ الـــــوطـ الالــــــــــتــــــــــزامــــــــــات  يـــــعـــــكـــــس  الأراضي  اســــــــتــــــــخــــــــدام  في 

والعالمية بحماية التنوع البيولوجي.
ــــــاني في تــــحــــســــن الإدارة  ــثـ ــ ــ ــثّـــــل الـــــتـــــحـــــدي الـــــرئـــــيـــــي الـ ــ تـــــمـ
الــــفــــعــــالــــة لـــلـــمـــنـــاطـــق المــــحــــمــــيــــة. فــــبــــحــــلــــول عــــــــام 1994، تــم 
تكريس العديد من المحميات، لكنها افتقرت إلى الإدارة 
الفعالة من حيث الكوادر المدربة والموارد الكافية وأنظمة 
الدعم الأساسية. بعبارة أخرى، كان العديد منها مجرد 
»مــــنــــتــــزهــــات عـــــى الـــــــــــورق« ولــــيــــس في الـــــــواقـــــــع. ومــــنــــذ ذلــــك 
الــــحــــن، تــحــســنــت فــعــالــيــة إدارة المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة بــشــكــل 
كـــبـــر، بــفــضــل عــــدد مـــن المــــبــــادرات الـــهـــامـــة، مــثــل »مـــبـــادرة 
فــعــالــيــة الإدارة« و«الـــقـــائـــمـــة الــــخــــضــــراء« لـــاتـــحـــاد الـــــدولي 
لـــحـــمـــايـــة الــطــبــيــعــة الـــلـــتـــن رفـــعـــتـــا مـــعـــايـــر الإدارة، بـــمـــا في 

ذلك من خلال بناء القدرات وتحسين الحوكمة.
الـــتـــحـــدي الـــثـــالـــث كــــان ضــــــرورة دمــــج المـــنـــاطـــق المــحــمــيــة في 
ــــبـــــحـــــريـــــة الأوســــــــــــع مــــــدى.  الامــــــــــتــــــــــدادات الـــطـــبـــيـــعـــيـــة الــــــريــــــة والـ
فحتى عــام 1994، كانت غالبية المحميات معزولة، أشبه 
بـجُزر ضمن المناظر الطبيعية الأشمل، مع تركيز التخطيط 
داخــــــــــل حــــــــدودهــــــــا. وقــــــــد تــــطــــلّــــب هــــــــذا الأمــــــــــر تــــــحــــــولاً مـــنـــهـــجـــيـــاً 
جـــــذريـــــاً، لــلــعــمــل بـــشـــكـــل أوثـــــــق مــــع الـــجـــهـــات المـــعـــنـــيـــة خــــارج 

ــــابــــــات في تـــســـمـــانـــيـــا،  بــــعــــد الـــــــتـــــــدرُّب والــــعــــمــــل كــــــحــــــارس غــ
انــضــمــمــت إلى هــيــئــة المـــتـــنـــزهـــات الــوطــنــيــة والـــحـــيـــاة الـــريـــة في 
ولايـــــة نــيــو ســـــاوث ويـــلـــز. هـــنـــاك شــغــلــت مــنــاصــب مــخــتــلــفــة، 
بــــــدءاً مـــن الــعــمــل المــــيــــداني كــــحــــارس، وصــــــولاً إلى الــعــمــل في 
الـــهـــيـــئـــة الــتــنــفــيــذيــة المــــســــؤولــــة عــــن بــــرامــــج الأبـــــحـــــاث والـــحـــيـــاة 

البرية وحماية البيئة. 
عام 1993 حظيتُ بوظيفة أحلامي مع الاتحاد الدولي 
ــــســـــرا، حــيــث  لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة )IUCN( في غـــــانـــــد، ســـــويـ
تـــولـــيـــتُ مــســؤولــيــة قـــيـــادة جـــهـــود الاتــــحــــاد في مـــجـــال المــنــاطــق 
ــــالمــــــي، ودعــــــــــم عــــمــــل لـــجـــنـــتـــه الـــعـــالمـــيـــة  ــــعــ المــــحــــمــــيــــة والــــــــــــــراث الــ
للمناطق المحمية )WCPA(، وهــي الشبكة الــرائــدة لخبراء 

العالم في هذا الاختصاص.
تــضــمــنــت وظـــيـــفـــتـــي دوراً في اتـــفـــاقـــيـــة الـــيـــونـــســـكـــو لـــلـــراث 
ــــالمــــــي، بــــاعــــتــــبــــار أن الاتـــــــحـــــــاد الــــــــــــدولي لــــحــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة  ــــعــ الــ
هــــو الــهــيــئــة الاســـتـــشـــاريـــة لمــــواقــــع الـــــــراث الـــعـــالمـــي الــطــبــيــعــيــة. 
واقـــــتـــــى ذلـــــــك الــــســــفــــر لـــتـــقـــيـــيـــم المــــــواقــــــع المــــقــــرحــــة والـــقـــائـــمـــة 
حــــــول الــــعــــالــــم، مـــثـــل جــــــزر غــــالابــــاغــــوس في المـــحـــيـــط الــــهــــادئ 
ومنتزه سيرينغيتي الوطني في تنزانيا ومحمية إيفرغليدز 
في الــــولايــــات المــتــحــدة وغـــرهـــا الــكــثــر. وأتـــــاح لي ذلــــك فــرصــة 

رحلة ملهمة، من حراسة غابات أوستراليا إلى الريادة 
في تعزيز المناطق المحمية حول العالم، مع تجربة 

مميزة في لبنان وارتباط عاطفي دائم بأرزه

المناطق المحمية، والتخطيط ضمن سياق إقليمي أوســع، 
والـــتـــصـــدي بــشــكــل أفــضــل لــلــتــهــديــدات الــخــارجــيــة. وبــحــلــول 
عام 2026، أصبح التخطيط للمناطق المحمية أكثر تكاملاً 
مع السياق الإقليمي، وتستند خطط إدارة معظمها الآن 
إلى التشاور الوثيق مع »الجيران« والجهات المعنية المتأثرة.

ــــويــــــل لــــلــــمــــنــــاطــــق  ــــمــ ــتــ ــ ــــــدي الــــــــــرابــــــــــع زيــــــــــــــــادة الــ ــــــحـ ــتـ ــ ــ وكـــــــــــــان الـ
المــحــمــيــة، إذ شــكّــل نــقــص المـــــوارد المــالــيــة والــبــشــريــة تــحــديــاً 
رئــيــســيــاً عــــام 1994. ومــــن المـــفـــرح رؤيـــــة الــتــقــدم مــنــذ ذلــك 
الحين، بما في ذلك من خلال أدوات تمويل مثل مرفق 
الــبــيــئــة الــعــالمــي )GEF( وصـــنـــدوق المــنــاخ الأخـــضـــر. وكــذلــك 
مـــــن خــــــال تـــطـــبـــيـــق مـــجـــمـــوعـــة أســــالــــيــــب مـــبـــتـــكـــرة لــتــحــقــيــق 
ــــبـــــادلـــــة الــــــديــــــون بـــالـــطـــبـــيـــعـــة«  ــــيـــــة، مــــثــــل »مـ ــــالـ الاســـــتـــــدامـــــة المـ

والسندات الخضراء والزرقاء.
أمــــا الــتــحــدي الــخــامــس عــــام 1994 فـــكـــان تــعــزيــز إشــــراك 
ــــاد عــن  ــــعــ ــــتــ المــــجــــتــــمــــعــــات المـــحـــلـــيـــة في المــــنــــاطــــق المــــحــــمــــيــــة، والابــ
نهج الحماية البحتة الــتــي غــالــبــاً مــا ارتــبــطــت بــالــعــداء. وقد 
ازدادت مـــشـــاركـــة المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة والـــشـــعـــوب الأصــلــيــة 
بشكل ملحوظ منذ ذلك الحين، مدعومةً بأحداث رئيسية 
مـــثـــل المــــؤتــــمــــر الــــعــــالمــــي لـــلـــمـــنـــتـــزهـــات عــــــام 2003، وأصـــبـــحـــت 
المــــنــــاطــــق المـــحـــمـــيـــة تُــــــــــدار بـــشـــكـــل مــــتــــزايــــد مـــــن قــــبــــل الـــشـــعـــوب 
الأصـــلـــيـــة والمـــجـــتـــمـــعـــات المــحــلــيــة ولـــصـــالـــحـــهـــا، مـــثـــل »مــنــاطــق 
ُـــــــــدارة مــحــلــيــاً«.  الـــحـــمـــايـــة المــجــتــمــعــيــة« و»المــــنــــاطــــق الـــبـــحـــريـــة الم
ــــتـــــكـــــمـــــال وتـــــعـــــزيـــــز الأنــــظــــمــــة  وســـــاهـــــمـــــت هـــــــــذه المـــــنـــــاطـــــق في اسـ
التقليدية للمنتزهات الوطنية والمناطق المحمية، وحسّنت 
نــتــائــج صـــون الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي. وازدادت المــنــاطــق المحمية 
الــــتــــي تُــــديــــرهــــا جــــهــــات مــعــنــيــة أخــــــــرى، بـــمـــا في ذلــــــك الـــقـــطـــاع 
الخاص مثل محميات الصيد الخاصة في جنوب أفريقيا، 
والمنظمات غير الحكومية مثل الحمى التي تنشئها جمعية 
حماية الطبيعة في لبنان )SPNL( بالتعاون مع البلديات 

والمجتمعات المحلية.
لــــــــــــذا، مـــــــن الإيــــــجــــــابــــــي أن نــــــاحــــــظ أنـــــــــه تـــــــم الــــتــــغــــلــــب عـــى 

 زرتُ لبنان لأول مرة عام 1994 ضمن مشروع جديد 
ومثير لثلاث محميات طبيعية: حرش إهدن، وأرز الشوف، 

وجزر النخيل. ربط هذا المشروع بين حماية الطبيعة وجهود 
بناء السلام بعد الحرب الأهلية. في ذلك الوقت، كان 

العديد من دعاة حماية البيئة حول العالم يناقشون مفهوم 
»منتزهات من أجل السلام«، لكن لم تكن هناك أمثلة عملية 

تُذكر. فكان لبنان يُطبّق هذا النهج بالفعل، وكان بذلك رائداً 
عالمياً في هذا المجال. ومن السمات المبتكرة الأخرى لهذا 
المشروع المشاركة المباشرة للمنظمات غير الحكومية في 

إدارة كل منطقة من المناطق الثلاث بالشراكة مع الجهات 
الحكومية المعنية. 

ديفيد شيبارد
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Summary: “One of my favourite memories of a lifetime 
working in conservation is walking in the beautiful 
cedars of Lebanon in the 1990s with Assad Serhal, an 
outstanding Lebanese conservationist who founded the 
Society for the Protection of Nature in Lebanon (SPNL).” 
This is how David Sheppard starts this inspiring 
story, reflecting on a lifelong career in conservation, 
shaped by early experiences in Tasmania’s protected 
landscapes and culminating in global leadership roles. 
He traces a journey from forestry work in Australia to 
senior positions with the New South Wales National 
Parks and Wildlife Service, and then to a dream role 
with IUCN in 1993, leading global efforts on protected 
areas and World Heritage. This work involved evaluating 
iconic sites worldwide and collaborating with dedicated 
conservationists often working under challenging 
conditions.
A major focus is a 1994 report on key challenges for 
protected areas, revisited in 2026. The author highlights 
major progress since then: dramatic expansion of 

protected area coverage, improved management 
effectiveness, better integration of protected areas into 
wider landscapes and seascapes, increased and more 
innovative funding, and far stronger involvement of 
local communities, Indigenous peoples, NGOs, and the 
private sector. While challenges remain, the progress 
achieved is remarkable.
The narrative is anchored emotionally by a deep 
connection to Lebanon’s Cedar forests. Sheppard 
recalls pioneering “Parks for Peace” initiatives in post–
civil war Lebanon, particularly in Horsh Ehden and 
Shouf, and pays tribute to Lebanese conservationists 
and SPNL for their enduring commitment to protecting 
these culturally and biologically significant landscapes 
for future generations.

By David Sheppard, former Head of Global Programme on 
Protected Areas and World Heritage at the International Union 
for Conservation of Nature (IUCN); Consultant on international 
conservation, environmental issues and organisational governance

From Tasmania to the Cedars of Lebanon, Forests Shaped My Life

الــعــديــد مـــن الــتــحــديــات الــتــي كــانــت تـــواجـــه المــنــاطــق المحمية 
عام 1994، مع أن هناك تحديات كبيرة باقية.

لبنان في البال
مــن خــال وظــائــفــي المــتــنــوعــة، حظيت بــفــرص زيـــارة العديد 
ــــنــــــوع  ــتــ ــ ــــيـــــعـــــي الــــــــخــــــــاب والــ ــــبـ مــــــــن المـــــــــواقـــــــــع ذات الــــــجــــــمــــــال الـــــطـ
البيولوجي الغني حول العالم. ولكن لا بد لي من الاعتراف 
بــأن لأرز لبنان مكانة خاصة في قلبي، بما في ذلــك محمية 

حرش إهدن ومحمية أرز الشوف.
زرتُُ لــبــنــان لأول مـــرـة عــــام 1994 ضــمــن مـــشـــروع جــديــد 

ــــيـــــة: حــــــــــرـش إهــــــــــــــــدن، وأرز  ــــيـــــعـ ــــبـ ومــــــــــــــثير لــــــــــــــثلاث مـــــحـــــمـــــيـــــات طـ
الــــــشــــــوف، وجـــــــــزر الــــنــــخــــيــــل. ربـــــــط هـــــــذا المــــــشــــــروع بين حـــمـــايـــة 
الطبيعة وجهود بناء السلام بعد الحرب الأهلية. في ذلك 
الــوقــت، كــان العديد مــن دعــاة حماية البيئة حوــل العالم 
ــــتـــــزهـــــات مــــــن أجــــــــل الـــــــــــــــسلام«، لــكــن  ــــنـ يــــنــــاقــــشــــون مــــفــــهــــوم »مـ
لــم تــكــن هــنــاك أمــثــلــة عملية تُُـــذكـــر. فــكــان لــبــنــان يُُــطــبّّــق هــذا 
النهج بالفعل، وكان بذلك رائداًً عالمياًً في هذا المجال. ومن 
الــســمــات المــبــتــكـرـة الأخــــــرى لـــهـــذا المـــشـــروع المـــشـــاركـــة المــبـاـشـرـة 
للمنظمات غير الحكومية في إدارة كل منطقة من المناطق 

الثلاث بالشراكة مع الجهات الحكومية المعنية.
مــحــمــيــة حــــرـش إهــــــدن الــطــبــيــعــيــة ومــحــمــيــة أرز الـــشـــوف 
ــمّّـــــان غــــــابــــــات خلابــــــــــة لأرز  ــ ــــانـــــان ســـــــاحــــــرـان يـــــضـ ــــكـ الـــطـــبـــيـــعـــيـــة مـ
لــــبــــنــــان الــــــــذي كــــانــــت أشــــــجــــــاره مـــنـــتـــشــرـة في المـــنـــطـــقـــة وذُُكـــــــرـت 
ــــاًً في  ــــامــ في الــــنــــصــــوص الــــقــــديــــمــــة، مــــمــــا يـــجـــعـــلـــهـــمـــا عــــنــــصـــرـاًً هــ
التراث الثقافي والطبيعي للبنان. وهما تتميزان بتنوعهما 
البيولوجي الغني وتحميان أنواعاًً نباتية وحيوانية مميزة.

وكـــــــــان لي شـــــــرف الــــعــــمــــل مـــــع الــــعــــديــــد مـــــن حُـــــمـــــاة الـــبـــيـــئـــة 
الـــلـــبـــنـــانـــيـــن المـــتـــمـــيـــزيـــن في هــــــذا المــــــشــــــروع، بـــمـــن فـــيـــهـــم أســعــد 
ســـرحـــال وفــيــصــل أبــــو عـــزالـــديـــن وغـــســـان جــــــرادي، بــالإضــافــة 
إلى الــــعــــديــــد مـــــن الـــلـــبـــنـــانـــيـــن المـــخـــلـــصـــن لـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة. 
وأخصّ بالشكر والتقدير جميع العاملين في جمعية حماية 
الــــــــــدؤوب  عـــمـــلـــهـــم  فـــبـــفـــضـــل   .)SPNL( لــــبــــنــــان  الــــطــــبــــيــــعــــة في 
وتفانيهم تأمنت إدارة هذه المناطق الحيوية وحمايتها على 

النحو الأمثل لأجيال الحاضر والمستقبل.

شيبارد مع ملكة النروج سونيا )الثانية من اليسار( في مضيقي جيرانجرفيورد 
ونارويفيورد، وهما موقعان للتراث العالمي لليونسكو، غرب النروج.
With Norway Queen Sonja (second left) in the west Norwegian fjords 
Geirangerfjord and Nærøyfjord, UNESCO world heritage sites

د. ابراهيم خضر 

تـــعــرـفـــتُُ على نـــهـــج الـــحِِـــمـــى قـــبـــل نـــحـــو عـــشـــريـــن عــــامــــاًً، حين 
BirdLife International مع جمعية حماية  تعاونََت 
الطبيعة في لــبــنــان )SPNL( لإطلاق أول مــشــروع حِِــمــى في 
قرية إبل السقي الجنوبية. من المثير للإعجاب حقاًً، بل من 
ُــلــهــم، أن نشهد الإقــبــال الــوطــنــي الــكــبير على هــذا النهج،  المُ
وتـــطـــويــرـه لــيــشــمــل بـــرـامــــج تــنــفــيــذيــة مـــثـــل "حُُــــمــــاة الـــحـــمـــى"، 
ــــــى"، و"مـــــــــــــــــــدارس بلا  ــــمـ ــ ــــحـ ــ ــــــى"، و"مــــــــــــــــــزـارع الـ ــــمـ ــ ــــحـ ــ و"ســــــــــــــوق الـ
جـــدران"، و"دروب الحمى"، و"حِِــمــى مــن أجــل الـــسلام"، 

وإنشاء 44 حمى حتى الآن.
تُُـــعـــدّّ بيردلايــــــف إنترنــاـشــوـنـــال أكبر وأقـــــدم شــرـاكـــة دولــيــة 
لمـــنـــظـــمـــات المـــجـــتـــمـــع المـــــــدني المـــعـــنـــيـــة بـــحـــمـــايـــة الـــطـــبـــيـــعـــة. نــحــن 
عــائــلــة عاــلمــيــة تــضــم 124 شــريــكــاًً وطــنــيــاًً مــن جميع الــقــارات، 
وكانت جمعية حماية الطبيعة في لبنان من أوائل الشركاء 

في منطقة الشرق الأوسط.
تـــســـعـــى بيردلايــــــــــف جـــــاهـــــدةًً لـــضـــمـــان مــســتــقــبــل مـــســـتـــدام 
لــجــمــيــع أنــــــواع الـــطـــيـــور، وتُُــــعــــتبر المــرـجـــع الـــعــاـلمـــي في شــؤونــهــا 
وجــهــود حمايتها. ولتحقيق ذلــك، تُُــحــدد المــواقــع الرئيسية 
ــــيــــــور والــــــــتــــــــنـــــــوـع الــــــبــــــيــــوــلـــــوـجــــــي وتـــــــــحــــــــرـص على حــــمــــايــــتــــهــــا  ــــلــــــطــ لــ
وصيانتها وربطها عبر مسارات الهجرة. ولا يقتصر عملها 
على الأنـــــــواع والمـــــواقـــــع، بـــل يـــتـــجـــاوز ذلــــك لمــعــالــجــة الأســـبـــاب 
الجذرية لخسارة التنوع البيولوجي وتغير المناخ، والتحول 

نحو عالم صديق للبيئة وخالٍٍ من الكربون.
لــــكــــنــــنــــا لا نــــســــتــــطــــيــــع تــــحــــقــــيــــق ذلــــــــــك بــــــمــــــفــــــردنــــــا. شـــرـاكــــتــــنــــا 
قــــــــــادرة على حــــشــــد المـــجـــتـــمـــع بــــأـســــرـه مــــعــــنــــا. وبـــــالـــــتـــــالي، نــؤـثـــر 

Summary: This testimony highlights the Hima approach as 
a powerful, community-based model for conservation and 
sustainability. Introduced in Lebanon through collaboration 
between BirdLife International and SPNL, Hima has grown 
into a nationally embraced framework with diverse programs 
supporting livelihoods, education, peace, and local governance. 
BirdLife International, a global leader in bird and biodiversity 
conservation, views Hima as an ancient yet adaptable system 
that strengthens community resilience, protects habitats and 
endangered species, creates green jobs, addresses climate 
change, and promotes coexistence between people and nature 
through inclusive, rights-based partnerships.

By Dr. Ibrahim Khader, Regional Director for BirdLife 
International Middle East

ــــلـــــطـــــات المــــحــــلــــيــــة والــــوطــــنــــيــــة  على قــــــــــــرـارات الـــــحـــــكـــــومـــــات والـــــسـ
والإقليمية، ونعمل مــع الاتــفــاقــيــات والمــعــاهــدات الــدولــيــة، 
ونتعاون مع القطاع الخاص، من أجل اتخاذ قرارات أكثر 
ذكــــــــاـءًً واســـــتـــــدامـــــة. ونـــــذهـــــب أبــــعــــد مـــــن ذلــــــك لـــنـــحـــشـــد عـــامـــة 
الـــنـــاس والـــشـــبـــاب، ونـــدعـــم المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة والــشــعــوب 
الأصــلــيــة ونــتــعــلــم مــنــهــا ونــتــبــادل مــعــهــا الــــــخبرات، ونــســاهــم 
في بناء مجتمع عادل ومنصف وقائم على الحقوق، حيث 

الطبيعة أساس لرفاهيتنا وعيشنا الكريم.
بالنسبة إلــيــنــا في بيردلايـــــف، يُُــمــثّّــل نــهــج الــحِِــمــى، الــذي 
يُُـــــعـــــدّّ مـــــن أقــــــــدم نـــــمـــــاذج المــــنــــاطــــق المــــحــــمــــيــــة، خير مـــــثـــــالٍٍ على 
كــل ذلـــك. إنـــه نــظــام تقليدي لــحــيــازة المــــوارد نــشــأ في المنطقة 
العربية قبل أكثر من 15 قرناًً. وضمن نطاق الحِِمى، تبنّّت 
المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة مــبــادئ "الاســـتـــدامـــة" لــحــمــايــة مــواردهــا 
وتـــــــــــأمين ســــبــــل عــــيــــشــــهــــا، مــــــعــــــززة قـــــدرتـــــهـــــا على الـــــصـــــمـــــود في 
وجــه الــظــروف المناخية القاسية ولا سيما في شبه الجزيرة 
العربية. هذا النهج المجتمعي لحماية البيئة عزّّز التعايش 

بين الإنسان والطبيعة.
نــــهــــج الـــــحـــــمـــــى، مــــــن خلال  إن الـــــــقـــــــدرة على الــــتــــكــــيّّــــف في 
البرامج التنفيذية المختلفة )مثل "حُماة الحمى" و"مدارس 
بلا جدران" و"حِمى من أجل السلام" وغيرها(، تتيح بناء 
ــيـــــة وتـــــمـــــكـــــن الــــــفــــــئــــــات المــــهــــمــــشــــة  ــ ــلـ ــ قـــــــــــــــدرات المـــــجـــــتـــــمـــــعـــــات المـــــحـ
واعــــتــــمــــاد ســــيــــاســــات لـــتـــعـــزيـــز الـــحـــكـــم المـــــحـــــي. ويــــســــاعــــد هـــذا 
النهج على تحسين وضع الأنواع الحية المهددة بالانقراض 
عالمياً، والحفاظ على الموائل الطبيعية واستعادتها، وخلق 
وظائف خضراء محلية، وبناء القدرة على التكيف مع تغير 
المـــــــــنـــــــــاخ. كـــــمـــــا يـــــســـــاهـــــم في إرســـــــــــــــاء الــــــــســــــــام والمــــــصــــــالــــــحــــــة عـــر 

المجتمعات المتجاورة.

الحِمى ملاذ الطير 
ومثال الاستدامة

Hima: A Sanctuary for Birds, 
Biodiversity, and People

 BirdLife International الدكتور ابراهيم خضر، المدير الإقليمي لمنظمة
في منطقة الشرق الأوسط.
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يـُـــــمــــــثــــــل مــــــفــــــهــــــوم »الـــــــحـــــــمـــــــى الـــــــــــــــــذكي« نـــــقـــــلـــــة نــــــوعــــــيــــــة في 
ــــفـــــاظ عــــــى الــــطــــبــــيــــعــــة، حــــيــــث يــــتــــجــــاوز  مـــنـــهـــجـــيـــات الـــــحـ
كـــونـــه مـــجـــرد تــطــبــيــق تــقــنــي لــيــصــبــح نـــمـــوذجـــاً شــمــولــيــاً 
لــلــحــوكــمــة. وهــــو يـــهـــدف إلى عــصــرنــة نـــظـــام »الــحــمــى« 
العربي التقليدي من خلال دمج الإشراف المجتمعي 
المـــــــــــــــــــــــــوروث مـــــــــــع أحــــــــــــــــــدث تـــــــقـــــــنـــــــيـــــــات الـــــــــعـــــــــلـــــــــوم المـــــــكـــــــانـــــــيـــــــة. 
ــــنـــــظـــــام عــــــى خــلــق  وتــــــقــــــوم الـــــــرؤيـــــــة الـــــجـــــوهـــــريـــــة لـــــهـــــذا الـ
 Data-Smart( ــــاً«  ـــيــ ــ ـــانـ ــ ـــيـ ــ بـ »ذكـــــــيـــــــة  طــــبــــيــــعــــيــــة  مـــــنـــــاظـــــر 
Landscapes( تــقــودهــا المــجــتــمــعــات المــحــلــيــة، حيث 
تــعــمــل الــتــكــنــولــوجــيــا كــمــمــكّــن رئــيــي لــتــعــزيــز الــقــيــادة 

واتخاذ القرارات المستنيرة.

البنية التحتية التقنية
لا يــعــتــمــد نـــظـــام الــحــمــى الـــــذكي عـــى الـــحـــدس فــحــســب، بل 
يــســتــنــد إلى دقـــــة الـــبـــيـــانـــات الـــعـــلـــمـــيـــة. ويــــــرز هـــنـــا دور أدوات 
ونـــــظـــــم   )Remote Sensing( بـــــــعـــــــد  عــــــــــن  الاســـــــتـــــــشـــــــعـــــــار 
كـــــركـــــائـــــز أســـــاســـــيـــــة في هـــــذا   )GIS( ــــيـــــة ــــغـــــرافـ الـــــجـ المـــــعـــــلـــــومـــــات 

النموذج:
 Spatial Analysis( التحليل المكاني ورسم الخرائط
and GIS Mapping(: يــتــم تــوظــيــف تــقــنــيــات الــخــرائــط 
المـــتـــقـــدمـــة لـــفـــهـــم الـــديـــنـــامـــيـــكـــيـــات الـــبـــيـــئـــيـــة داخــــــــل الـــحـــمـــى. 
ــــيـــــة الــــدقــــيــــقــــة  ــــغـــــرافـ يــــشــــمــــل ذلـــــــــك تـــــحـــــديـــــد الـــــنـــــطـــــاقـــــات الـــــجـ
مــمــا  الـــطـــبـــيـــعـــيـــة،  المـــــــــــوارد  وتــــــوزيــــــع   )Zone Mapping(

بــــال عــلــويــة خــبــر مـــجـــاز في نــظــم المـــعـــلـــومـــات الــجــغــرافــيــة والاســـتـــشـــعـــار عـــن بُــعــد، 
ومتخصص في الحوكمة البيئية المكانية ورسم خرائط التنوع البيولوجي

الحمى الذكي
يسمح بـــإدارة المـــوارد القائمة على الموقع الجغرافي بدقة 

عالية.
المراقبة البيئية المستندة إلى الأقمار الاصطناعية: يعتمد 
النظام عــى مــصــادر بيانات دولــيــة موثوقة لتحليل الغطاء 
الـــنـــبـــاتي  الــــغــــطــــاء  ــــغـــــرات في  ــــتـ الـ ــــبـــــة  )LULC( ومـــــراقـ الأرضي  
واستخدامات الأراضي عبر الزمن. تتيح هذه الأدوات رصد 
المـــؤشـــرات الــحــيــويــة للنظام الــبــيــئــي، مــثــل تــدهــور الأراضي أو 
تـــعـــافي الـــغـــطـــاء الـــنـــبـــاتي، مــمــا يـــوفـــر أدلـــــة مــلــمــوســة لــفــعــالــيــة 

إجراءات الصون.
لـــــوحـــــات المــــعــــلــــومــــات الـــبـــيـــئـــيـــة: تــــصــــب الــــبــــيــــانــــات المــجــمــعــة 
 Smart Hima( ــــيــــــة  ذكــ تــــفــــاعــــلــــيــــة  ــــلـــــومـــــات  مـــــعـ ــــــات  لـــــــوحـ في 
تـــصـــور  الـــــــقـــــــرار  وصــــــنــــــاع  لــــلــــمــــراقــــبــــن  تــــتــــيــــح   )Dashboards
الــبــيــانــات المــعــقــدة )مــثــل أنـــمـــاط هــجــرة الــطــيــور أو مــســتــويــات 
المـــــــــيـــــــــاه( بــــشــــكــــل فــــــــــــوري وســــــهــــــل الــــــفــــــهــــــم، مـــــمـــــا يــــــعــــــزز ســــرعــــة 

الاستجابة للمتغيرات البيئية.

دورة الحوكمة الذكية من البيانات إلى القرار
يـــعـــمـــل نــــظــــام الـــحـــمـــى الــــــــذكي وفــــــق مـــنـــهـــجـــيـــة عـــلـــمـــيـــة دائــــريــــة 
تــضــمــن الاســـتـــدامـــة والــتــحــســن المــســتــمــر، وتـــتـــكـــون مـــن أربـــع 

مراحل رئيسية:
جــــمــــع الــــبــــيــــانــــات :دمـــــــــج الــــبــــيــــانــــات المــــيــــدانــــيــــة والمــــاحــــظــــات 

المجتمعية مع مدخلات الخرائط الرقمية.
ــــتـــــخـــــدام  الــــتــــحــــلــــيــــل والـــــتـــــفـــــســـــر :مـــــعـــــالـــــجـــــة الــــــبــــــيــــــانــــــات بـــــاسـ
برمجيات GIS والمراجعة العلمية للمؤشرات الإيكولوجية.
ــــيـــــة المــــجــــتــــمــــعــــيــــة: إتـــــــاحـــــــة المـــــعـــــلـــــومـــــات بـــشـــفـــافـــيـــة  ــــتـــــشـــــاركـ الـ

للمجتمع المحلي للمشاركة في التصميم وصنع القرار.

Summary: The “Smart Hima” concept 
represents a transformative approach to 
nature conservation, evolving beyond a 
technical tool into a holistic governance 
model. It modernizes the traditional Arab Hima 
system by combining inherited community 
stewardship with advanced spatial science 
technologies. Through remote sensing and 
GIS, Smart Hima enables accurate mapping, 
land cover monitoring, and tracking ecosystem 
changes over time. Collected data is displayed 
through interactive environmental dashboards 
that support faster and clearer decision-
making. The model follows a smart governance 
cycle: data collection, analysis, community 
sharing, and evidence-based action. It aligns 
with global biodiversity goals such as 30x30, 
addressing biodiversity loss, climate change, 
and desertification.

By Bilal Alaouiyeh, remote sensing and GIS Expert, 
specialist in spatial environmental governance 
biodiversity mapping
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اتخذت بلدية حمانا سلسلة قرارات مفصلية تضع البلدة في طليعة تجارب 
الحماية المجتمعية للطبيعة في لبنان وتجعلها نموذجاً وطنياً رائـــداً لما بات 

.)Smart Hima( يُعرف بالحمى الذكي
فــمــن خــــال إطــــار قـــانـــوني ومـــؤســـســـاتي مــتــكــامــل، أعــلــنــت الــبــلــديــة الــتــزامــهــا 
الــرســمــي بنهج الــحــمــى كــنــظــام مجتمعي يجمع بــن الإرث الــثــقــافي والابــتــكــار 

البيئي، واعتمدت »حُماة الحمى« كركيزة أساسية للحماية البيئية.
شملت هذه القرارات:

•  اعـــتـــمـــاد نــهــج الــحــمــى ضــمــن الـــنـــطـــاق الـــبـــلـــدي كــخــيــار اســراتــيــجــي لــلــحــمــايــة 
البيئية.

•  تــعــيــن »لــجــنــة الــحــمــى بــصــاحــيــات واضـــحـــة لإدارة الـــحـــمـــى، ووضـــــع رؤيـــة 
طـــويـــلـــة الأمــــــــد، وتـــحـــديـــد الأولــــــويــــــات الـــبـــيـــئـــيـــة والـــتـــنـــمـــويـــة، وتــــأمــــن الـــشـــراكـــات 

ومصادر التمويل.
•  إنشاء فريق »حُماة الحمى« وتسمية منسّق للحمى لضمان الانتقال من 

القرار إلى التنفيذ.
•  تخصيص مركز بلدي ليكون بتصرّف لجنة الحمى، ويُعتمد كمركز وطني 

للحمى في لبنان.
وتؤكد بلدية حمانا في هذا السياق على الدور الجوهري لـحُماة الحمى، 
وهــم بشكل أســاسي من الشباب وأفــراد المجتمع المحلي الذين يتم تدريبهم 
ليكونوا حراساً للتنوع البيولوجي، ومديرين مستدامين للموارد الطبيعية، 
وروّاداً في الـــســـيـــاحـــة الــبــيــئــيــة ومــــراقــــبــــة الــــطــــيــــور، وفـــاعـــلـــن في الـــربـــيـــة الــبــيــئــيــة 
وتـــحـــفـــيـــز المــــشــــاركــــة المــجــتــمــعــيــة. كـــمـــا تـــلـــتـــزم الـــبـــلـــديـــة بـــتـــوســـيـــع فـــــرص الـــتـــدريـــب 
وبــنــاء الــقــدرات لشباب حــمــانــا، وربـــط الحماية البيئية بالتمكين الاجتماعي 

والاقتصادي.
وفي خــطــوة تشغيلية أســاســيــة، خصصت الــبــلــديــة مـــركـــزاً رســمــيــاً للحمى 
يُـــدار بــالــتــعــاون مــع جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL(، ويستضيف 
الــــتــــدريــــبــــات الــــوطــــنــــيــــة، وورش الــــعــــمــــل، والمــــخــــيــــمــــات الـــشـــبـــابـــيـــة، والمـــــعـــــارض، 
والأنشطة المجتمعية المرتبطة بحماية البيئة والمواطنة البيئية، ما يجعل من 

حمانا مركز تنسيق وتعلّم للبلديات اللبنانية.

Hammana Sets the Stage for a Smart Hima
The Municipality of Hammana has taken a landmark 
series of decisions that place the town at the forefront of 
community-based conservation in Lebanon. It officially 
adopted the Homat Al Hima (Hima Guardians) approach, 
established a Hima Committee, designated a municipal 
center as the national Hima hub, and committed to a long-
term environmental vision that links biodiversity protection, 
sustainable livelihoods, youth leadership, and responsible 
eco-tourism.

حمّانا ترسم ملامح 
»الحمى الذكي« 

Smart Hima: Integrating 
Remote Sensing into 
Community Environmental 
Governance

صنع القرار الذكي: اتخاذ إجــراءات أخلاقية ومستدامة 
مبنية على الأدلة العلمية.

الأبعاد الدولية والاستراتيجية
يكتسب نموذج الحمى الذكي أهميته الدولية من مواءمته 
 .»x 30 30« مـــع إطـــــار الـــتـــنـــوع الــبــيــولــوجــي الـــعـــالمـــي والــــهــــدف
فــــهــــو يــــســــاهــــم بـــشـــكـــل مــــبــــاشــــر في تـــحـــقـــيـــق الأهـــــــــــداف الـــعـــالمـــيـــة 
لحماية %30 مــن الأراضي والمــحــيــطــات بحلول سنة 2030. 
ــــقـــــدان الـــتـــنـــوع  كـــمـــا يـــعـــالـــج تــــحــــديــــات عـــالمـــيـــة مـــلـــحـــة تـــشـــمـــل فـ
البيولوجي والتغير المناخي والتصحر، من خلال إطار عمل 
مــــؤســــي يــــدمــــج الـــقـــيـــم الإيــــكــــولــــوجــــيــــة والاجــــتــــمــــاعــــيــــة ضــمــن 

خطط التنمية المحلية.
الـــحـــمـــى الــــــذكي هــــو تــجــســيــد لــلــتــكــامــل بــــن حــكــمــة المــــاضي 
وعــــلــــوم المـــســـتـــقـــبـــل، بــتــمــكــن المـــجـــتـــمـــعـــات المـــحـــلـــيـــة مــــن جــمــع 
وتــحــلــيــل ومـــشـــاركـــة الــبــيــانــات الإيــكــولــوجــيــة عـــر الــرمــجــيــات 
الحديثة. ويــؤســس هــذا النظام لمستقبل تــكــون فيه قـــرارات 
الصون مبنية على أدلة دامغة، مما يضمن استدامة الموارد 

وحماية التراث الثقافي والطبيعي للأجيال القادمة. 
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أندريه بشارة

حُــمــاة الــحِــمــى لــيــســوا عــنــصــراً هــامــشــيــاً في نــظــام الــحِــمــى، بــل هم 
جوهره الــحــيّ. فمن دونهم يبقى الحِمى مجرد مفهوم قانوني 
أو ذكـــرى تاريخية. أمــا بــوجــودهــم فيصبح نــمــوذجــاً فــاعــاً ومــرنــاً 

وراسخاً لإدارة مجتمعية مستدامة.
يــــتــــمــــثــــل الـــــــــــــــدور الأســـــــــــــــاسي لـــــحـــــمـــــاة الــــــحِــــــمــــــى في صــــــــــون مــــــــــــوارده 
الــطــبــيــعــيــة والـــثـــقـــافـــيـــة. ويــــتــــجــــاوز ذلـــــك مـــجـــرد المــــراقــــبــــة أو الإنــــفــــاذ، 
إذ يـــعـــمـــلـــون كـــــأوصـــــيـــــاء عــــــى الأرض والمــــــيــــــاه والـــــتـــــنـــــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي 
ــــمــــــارســــــات الـــتـــقـــلـــيـــديـــة، ضــــامــــنــــن اســــتــــخــــدامــــهــــا بـــشـــكـــل مــــتــــوازن  والمــ
وعادل ومستدام. ويراقبون الرعي والحصاد والأحداث الموسمية، 

مستندين إلى المعارف المتوارثة وأدوات الحفظ الحديثة.
الأهـــــم مـــن ذلــــك أن حُـــمـــاة الــحِــمــى لا يــحــمــون الــنــظــم البيئية 
فحسب، بل أيضاً الإطــار الأخلاقي للحِمى: المسؤولية، وضبط 
ــــفــــــس، والـــــــعـــــــدالـــــــة بـــــــن الأجـــــــــيـــــــــال. يــــضــــمــــن وجــــــــودهــــــــم احـــــــــرام  ــــنــ الــ
القواعد والأصــول، لأنها مفهومة ومقبولة محلياً ومعترف بها 

اجتماعياً، وليست مفروضة من الخارج.

أنــدريــه بشارة مدير برنامج »حُــمــاة الحمى« والسياحة البيئية والتنمية 
)SPNL( الريفية في جمعية حماية الطبيعة في لبنان

ـــمــــيــــة المـــحـــلـــيـــة  ـــنـ ــتـ ــــاهــــــم في الــ والـــــبـــــاحـــــثـــــن والــــــــشــــــــركــــــــاء، مـــــمـــــا يُــــــســ
المستدامة دون المساس بالقيم.

بـــذلـــك يُـــســـاعـــد حـــمـــاة الـــحِـــمـــى في إعـــــــادة تـــعـــريـــف الــــقــــرى لا 
ــــلـــــريـــــادة الــبــيــئــيــة  كــــمــــســــاحــــات ريــــفــــيــــة هــــامــــشــــيــــة، بـــــل كــــمــــراكــــز لـ
والاســـتـــمـــراريـــة الــثــقــافــيــة. تُــصــبــح الــقــريــة مــعــروفــة لــيــس فقط 

بموقعها الجغرافي، بل بالتزامها حماية الطبيعة.
ولـــعـــلّ دورهـــــم الأبـــــرز يــكــمــن في تــنــمــيــة الــشــعــور بــالانــتــمــاء. 
ــــنــــــاس - وخــــــاصــــــة الــــشــــبــــاب - بـــأرضـــهـــم  فــــهــــم يُـــــعـــــيـــــدون ربـــــــط الــ
وتــــاريــــخــــهــــم ومــــســــؤولــــيــــتــــهــــم الــــجــــمــــاعــــيــــة. ومـــــــن خـــــــال إشـــــــراك 
الأجــــيــــال الـــشـــابـــة في مــهــمــات الـــرصـــد وروايـــــــة الــقــصــص وصــنــع 
الــقــرار، يُــحــوّلــون حماية البيئة إلى تجربة معيشية لا مجرد 

التزام نظري.
هــــــــذه الـــعـــمـــلـــيـــة تـُــــــرسّـــــــخ الـــــشـــــعـــــور بـــــالـــــتـــــجـــــذّر، أي الارتــــــبــــــاط 
الـــعـــاطـــفـــي والأخـــــاقـــــي الـــعـــمـــيـــق بــــالمــــكــــان. فـــالـــنـــاس يـــحـــمـــون مــا 
يــشــعــرون بــأنــهــم جـــزء مــنــه. وحُـــمـــاة الــحِــمــى يــجــعــلــون الحِمى 
مـــصـــدراً لــلــهــويــة والـــكـــرامـــة والاســـتـــمـــراريـــة، يــربــط بـــن الأجــــداد 

والمجتمع الحالي والأجيال القادمة.
حُــمــاة الحِمى هــم المــحــرك الحي لنظام الحِمى، يُفعّلون 
ــــبـــــادئ الــعــتــيــقــة بـــالـــعـــمـــل المــجــتــمــعــي الــــعــــصــــري، ويــضــمــنــون  المـ
شرعية الحمى واستمراريته ومرونته. وحيثما يكونون أقوياء 
يــزدهــر الــحِــمــى، لــيــس فــقــط كــنــمــوذج لــحــمــايــة الــطــبــيــعــة، بل 

كأسلوب حياة.
ــــاة الــــحِــــمــــى، إذ عــنــدمــا  ــــمـ تــــبــــدأ حـــمـــايـــة الــــحِــــمــــى بـــتـــمـــكـــن حُـ
يــكــونــون مــتــجــذريــن في أرضـــهـــم ومــجــتــمــعــهــم تــصــبــح الــحــمــايــة 

طبيعية ومستدامة ودائمة.

حُماةُ الحِمى قلبُ الحِمى

Homat Al Hima: The Heart of Himas

Summary: Homat al Hima (Hima guardians, in Arabic) 
are the core of the Hima system, transforming it from a 
concept into a living model of community stewardship. 
They protect natural and cultural resources, ensuring 
sustainable use through traditional knowledge and 
modern tools. Beyond enforcement, they uphold ethical 
values like responsibility and intergenerational equity. 
Acting as a bridge between conservation and daily life, 
they engage communities and promote shared ownership. 
They also serve as ambassadors, raising awareness and 
supporting local development. Most importantly, they 
foster belonging, especially among youth, linking people 
to their land and heritage, and ensuring the Hima’s 
continuity and resilience.

By Andre Bechara, Homat Al Hima program manager, ecotourism 
and rural development director at SPNL

صون طبيعة القرية
حُماة الحِمى هم حلقة الوصل بين صون الطبيعة والحياة 
القروية. يرسّخون الحوكمة البيئية في النسيج الاجتماعي، 
بــحــيــث يُــنــظــر إلى الــحِــمــى لا كــقــيــد، بــل كــمــورد مــشــرك يعود 

بالنفع على الجميع.
من خلال إشراك المزارعين والرعاة والنساء والشباب، وحتى 
الـــصـــيـــاديـــن، يـُـــرجــــم حُــــمــــاة الـــحِـــمـــى الأهــــــــداف المــــجــــردة لــصــون 
ــــارســـــات يــــومــــيــــة. فــــهــــم يُـــــســـــاعـــــدون المـــجـــتـــمـــع  ــــمـ الـــطـــبـــيـــعـــة إلى مـ
لــــيــــدرك مــــثــــاً كـــيـــف أن حـــمـــايـــة الـــنـــبـــع تــــؤمّــــن المــــيــــاه لـــلـــعـــائـــات، 
وكــــيــــف تـــضـــمـــن إدارة الـــــرعـــــي سُــــبــــل الــــعــــيــــش، وكــــيــــف يُـــحـــافـــظ 

صون المناظر الطبيعية على هوية القرية وسمعتها.
وإذ يــــقــــومــــون بــــهــــذا الـــــــــــدور، فـــإنـــهـــم يُـــــحـــــوّلـــــون الــــقــــريــــة مــن 
يُــــــــعــــــــزز الـــــفـــــخـــــر المــــحــــي  ــــبـــــي إلى راعٍ فــــــــاعــــــــل، مــــــــا  ــــلـ مُــــســــتــــفــــيــــد سـ

والتماسك المجتمعي.

تعزيز الهوية والانتماء
حُـــمـــاة الــحِــمــى هـــم أيـــضـــاً ســـفـــراء. فــمــن خــــال تــنــظــيــم أنــشــطــة 
تــوعــويــة وفــعــالــيــات بيئية وثــقــافــيــة وجــــولات إرشـــاديـــة وبــرامــج 
ــــتـــــهـــــم كـــــمـــــوقـــــع لــــــــلــــــــراث والمـــــســـــؤولـــــيـــــة  تــــعــــلــــيــــمــــيــــة، يُـــــــــــــــــرزون قـــــريـ
ــــار المــــتــــجــــذر في الــــتــــقــــالــــيــــد. هـــــــذه المــــكــــانــــة تـــــجـــــذب الـــــــــزوار  ــــكــ ــــتــ والابــ

 )SPNL( أطلقت جمعية حماية الطبيعة في لبنان
حــركــة تــربــويــة بيئية رائــــدة تُــعــيــد الــتــعــلّــم إلى أقــوى 
فــصــولــه الــــدراســــيــــة: الــطــبــيــعــة نــفــســهــا. فــمــن خــال 
برنامج )SNOW( تتحول الغابات والأنهار والمزارع 
والمـــنـــاظـــر الــطــبــيــعــيــة إلى مــخــتــرات مــفــتــوحــة، حيث 
يعيد الأطفال والشباب اكتشاف صلتهم بالأرض، 

وينمون ليصبحوا حُماة الحِمى. 
ــــيــــــس مــــجــــرد  بــــــرنــــــامــــــج »مـــــــــدرســـــــــة بــــــــا جــــــــــــــــــدران« لــ
منهج تعليمي، بــل هــو دعـــوة وطــنــيــة إلى المـــدارس 
ــــلـــــديـــــات والـــــــــــــــــوزارات لــــتــــتــــجــــاوز حـــــــــدود الـــفـــصـــول  ــــبـ والـ
الدراسية وتنضم إلى مهمة مشتركة، لتربية جيل 
يحمي الــتــنــوع البيولوجي ويُــقــدّر الـــراث الطبيعي 
ــنـــــان الـــطـــبـــيـــعـــيـــة.  ــ ــــبـ ــــنـــــاظـــــر لـ ــــايـــــة مـ ويـــــــقـــــــود جــــــهــــــود حـــــمـ
ومـــــن خـــــال تــمــكــن الـــشـــبـــاب بـــالمـــعـــرفـــة والمـــســـؤولـــيـــة 
والــتــجــربــة المــبــاشــرة في الــطــبــيــعــة، يــغــرس الــرنــامــج 
بذور مجتمع متماسك يزدهر فيه الناس والنظم 

البيئية معاً.

SPNL’s School with No Walls (SNOW) 
Program transforms education through 
nature, empowering youth as Hima 
guardians, fostering stewardship, 
biodiversity protection, and a resilient, 
community-driven future in Lebanon.

مدرسة بلا جدران
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عـــــمـــــاد الأطــــــــــرش المـــــديـــــر الـــتـــنـــفـــيـــذي لـــجـــمـــعـــيـــة الــــحــــيــــاة الـــــريـــــة في فــلــســطــن 
)www.wildlife-pal.org(

عماد الأطرش

تـــتـــمـــيـــز فـــلـــســـطـــن بــــراثــــهــــا الــــثــــقــــافي والــــطــــبــــيــــعــــي مــــنــــذ آلاف 
الــســنــن. وذلـــك نتيجة تــعــدد الــنــظــم المــنــاخــيــة، وموقعها 
الــجــغــرافي بـــن ثـــاث قـــــارات، وتــضــاريــســهــا الــطــبــيــعــيــة من 
ســهــل ســـاحـــي وجـــبـــال وســـفـــوح وحـــفـــرة انـــهـــدام »الأغـــــوار 
الفلسطينية«، بالإضافة الى تعدد الحضارات المتعاقبة 
ــــا. كــــــــل ذلــــــــــك جــــعــــلــــهــــا مـــــمـــــيـــــزة بــــتــــنــــوعــــهــــا الـــــحـــــيـــــوي،  ــــهـ ــيـ ــ ــلـ ــ عـ
بــالــرغــم مــن مساحتها الــصــغــرة الــتــي لا تــتــعــدى 27 ألــف 
كيلومتر. ففيها 2850 نوعاً من الأزهار والنباتات البرية، 
وتــــــم تـــســـجـــيـــل مـــــا يـــــقـــــارب 555 نـــــوعـــــاً مـــــن الــــطــــيــــور المــقــيــمــة 
والمــهــاجــرة، وعـــشـــرات الأنـــــواع مــن الــثــديــيــات والــرمــائــيــات 

والزواحف، وعدد لا يحصى من الحشرات.
وتــــعــــمــــل جـــمـــعـــيـــة الــــحــــيــــاة الـــــريـــــة في فـــلـــســـطـــن حـــالـــيـــاً 
عـــى عــــدة مـــواقـــع طــبــيــعــيــة لــنــشــر مــفــاهــيــم »الـــحِـــمـــى« من 
الناحيتين التراثية والطبيعية. ففي محافظة بيت لحم 
ــتّـــر  ــــعـــــالمـــــي هــــــو بـ مـــــوقـــــع عــــــى قــــائــــمــــة الــــيــــونــــســــكــــو لــــــلــــــراث الـ
ووادي المخرور، المعروف بأرض الزيتون والعنب، حيث 
المدرجات الزراعية القديمة وأشجار الزيتون ونظم الري 

التقليدية بالقنوات منذ العصر الروماني. 

إحياء الحِمى في فلسطين

Towards the First Hima in Palestine

Summary: Palestine has a remarkable cultural and natural 
heritage shaped by diverse climates, geography, and civilizations. 
The Palestine Wildlife Society is promoting the traditional Hima 
approach in key UNESCO World Heritage Sites such as Battir/
Wadi Makhrour and Tell es-Sultan. Hima supports conservation, 
sustainable agriculture, ecotourism, local livelihoods, and 
strengthens Palestinian identity through regional cooperation 
with partners like SPNL, BirdLife International and UNESCO.

By Imad Al Atrash, Executive Director of Palestine Wildlife Society

Sanur Valley مرج صانور

Migratory storks  لقالق مهاجرة

A water turtle  سلحفاة مائية الباذنجان البتيري هو أحد مقومات
طبيعة بتير ومهرجانها الثقافي السنوي
Battir eggplant is a basic element of the village’s 
natural landscape and its annual cultural festival

عماد الأطرش 
في جولة تعريفية 
بالتراث الطبيعي 

والثقافي في 
باتير

Imad Al-Atrash 
is raising 

awareness 
about the 

natural and 
cultural 

heritage of 
Battir

وفي أريحا موقع تل السلطان المدرج أيضاً على قائمة 
الـــــــراث الـــعـــالمـــي، حـــيـــث يـــقـــدر عـــمـــر الــــحــــضــــارات المــتــعــاقــبــة 
بـــأكـــر مــــن عـــشـــرة آلاف عــــــام، ويـــضـــم مــــواقــــع تــــــراث عــالمــي 
ووطــنــي مــثــل جــبــل الــتــجــربــة/قــرنــطــل  وقــصــر هــشــام وديــر 
جـــراســـمـــوس ونـــهـــر الــشــريــعــة »المـــغـــطـــس« كــمــشــهــد تـــراثي 
وطــبــيــعــي. وهـــنـــاك مــنــطــقــة رطـــبـــة هـــي مــــرج صـــانـــور ومـــرج 

بن عامر في محافظة جنين.
هــــذه المــــواقــــع الـــراثـــيـــة مــــوجــــودة مــنــذ الأزل. وتــتــعــاون 
الجمعية مع سلطة جودة البيئة ووزارة الزراعة لإعادة 
إحياء مفهوم الحمى، الموجود أصلاً في الثقافة القروية. 

ولــديــنــا الــعــديــد مـــن الـمــزارعـــن والـــقـــرويـــن الـــذيـــن يــؤمــنــون 
بهذه الفكرة المميزة وقد عايشوها في المواقع المقترحة.

نــهــج الــحــمــى يُـــحـــافـــظ عـــى الــطــبــيــعــة ويـــعـــزز الاقــتــصــاد 
المــــــــحــــــــي عـــــــــر الــــــــــــزراعــــــــــــة المـــــــســـــــتـــــــدامـــــــة والـــــــــــحـــــــــــرف الــــتــــقــــلــــيــــديــــة 
ــــويــــــة الـــفـــلـــســـطـــيـــنـــيـــة  ــــهــ والـــــســـــيـــــاحـــــة الــــبــــيــــئــــيــــة. وهـــــــــو يُـــــــعـــــــزز الــ
والانتماء للأرض ويجعل من هذه المناطق نموذجاً وطنياً 
في حماية التراث الطبيعي والثقافي. ومن خلال التعاون 
 )SPNL( الاقليمي مع جمعية حماية الطبيعة في لبنان
ومـــنـــظـــمـــة بــــــردلايــــــف إنـــــرنـــــاشـــــونـــــال والــــيــــونــــســــكــــو، ســـيـــعـــاد 

إحياء هذا المفهوم التقليدي استناداً إلى العلم. 
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حســين زرقط يرصد 2900 نوع بينها 440 في وادي نهر بيروت

مكتبة الحياة البرية في لبنان
الموائل النهرية والمروج الغنية بالفراشات.

تـــطـــلّـــب الـــعـــمـــل المــــيــــداني رحــــــات طـــويـــلـــة وســــاعــــات مــن 
الـــتـــصـــويـــر وتـــســـجـــيـــاً دقــــيــــقــــاً لــــــأنــــــواع، فــــضــــاً عـــــن الـــرســـم 
وهــو وسيلة غــر مألوفة لكنها مــؤثــرة يستخدمها زرقــط 
لتجسيد جوهر الحياة البرية. وقد أسفرت هذه الجهود 
عــــن قــــوائــــم مـــرجـــعـــيـــة وتـــحـــديـــثـــات لـــلـــرصـــد الـــبـــيـــولـــوجـــي في 
مناطق متعددة، بينها حمّانا وكيفون وبيصور وكفرمتى 
وخربة قنافار وعين زبدة وإبل السقي، وموائل ساحلية 

في المنصوري والقليلة في الجنوب.

بناء مكتبة الحياة البرية في لبنان
أحد مشاريع زرقط الأكثر طموحاً، والذي يمتد لعشرين 
عاماً، هو إنشاء مكتبة مصورة شاملة للتنوع البيولوجي 
في لبنان. حتى الآن، قام برسم ما يقارب 3000 نوع، من 
الــــفــــراشــــات والـــنـــبـــاتـــات إلى الـــثـــديـــيـــات والـــطـــيـــور والـــــزواحـــــف. 
وســـــــوف تــــضــــمّ هـــــذه المـــكـــتـــبـــة الــعــلــمــيــة 24 مـــجـــلـــداً مــــصــــوراً، 
نُشر منها أربعة حتى الآن، وتقترب مجلدات جديدة من 

الاكتمال.

كــــشــــف وادي نــــهــــر بــــــــروت مــــــجــــــدداً عـــــن جــــمــــالــــه وثـــــرواتـــــه 
مـــــن خــــــال عــــدســــة الـــــرصـــــد الــــبــــيــــولــــوجــــي. فـــفـــي كـــــل رحـــلـــة 
ــــمــــــة إيـــضـــاحـــيـــة  ــــامــــــرا ورســ ــــكـــــل لـــقـــطـــة كــ اســــتــــكــــشــــافــــيــــة، وبـ
ــيـــــة، يــــــواصــــــل عـــــالـــــم الأحـــــــيـــــــاء الــــدكــــتــــور  ــ ــيـــــدانـ ــ ومـــــاحـــــظـــــة مـ
ــــانـــــات الــــــخــــــام إلى صــــور  ــــيـ ــــبـ حــــســــن عــــــي زرقــــــــــط تــــحــــويــــل الـ
حــيــة للتنوع الــبــيــولــوجــي. يــمــزج عمله بــن الــعــلــم والــفــن 
ــــيــــــة لــــنــــبــــاتــــات  ــــنــــــئ مــــكــــتــــبــــة حــ ــيُــ ــ والمــــــــشــــــــاركــــــــة المــــجــــتــــمــــعــــيــــة لــ
وحـــيـــوانـــات لــبــنــان، رافـــعـــاً رايــــة جــمــعــيــة حــمــايــة الطبيعة 

)SPNL( ونهج الحمى التقليدي للحفاظ على البيئة.
يــــنــــصــــبّ تــــركــــيــــزه هـــــــذه الـمـــــــرة عـــــى وادي نــــهــــر بـــــــروت، 
وهــــــو مـــمـــر لـــلـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي يـــمـــتـــد عـــــر مـــنـــطـــقـــة المـــن 
الأعلى وفي ظلال قمم جبلية شاهقة مُغطاة بالثلوج. 
رصــــــد زرقــــــــط عــــشــــرة مـــــواقـــــع عــــــام 2025، شـــمـــلـــت قـــرى 
الهلالية وشويت ورويسة البلوط ورأس الحرف وقبّيع 
والشبانية وبتخنيه ودير الحرف ورأس المتن ثم امتدت 
لاحــقــاً إلى العبادية وقرنايل في ربيع 2026. يــروي كل 
مــوقــع قصته البيئية الــخــاصــة، مــن الــتــال والمــنــحــدرات 
الــــتــــي تـــهـــيـــمـــن عـــلـــيـــهـــا أشـــــجـــــار الــــســــنــــديــــان والــــصــــنــــوبــــر إلى 
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ــــــوراً عــن  ــــــصـ ــــلـــــداً مـ ــــدّ زرقـــــــــط مـــــجـ ــــعــ ــــتــــــوازي مــــــع ذلـــــــــك، يُــ ــــالــ بــ
ــــيـــــة، وآخــــــــــــر عـــــــن الـــــنـــــبـــــاتـــــات الــــســــاحــــلــــيــــة  ــــانـ ــــنـ ــــبـ ــــلـ الــــــحــــــيــــــوانــــــات الـ
والمائية، جامعاً بين العلم والفن بأسلوب مفهوم ومفيد 

للباحثين والجمهور عموماً. 
ــــيـــــاً في الـــتـــجـــمـــيـــع  يـــعـــمـــل زرقـــــــــط ســــــاعــــــات طــــويــــلــــة يـــــومـ
والكتابة والبحث والرسم. كما يواصل تحديث موقع 
 Lepidoptera Libanotica الإلــــكــــروني  الـــفـــراشـــات 
الــــذي يُــشــرك المــواطــنــن بــــدور لــبــنــان في الــشــبــكــة العالمية 
)KBAs( ومناطق  الرئيسية  البيولوجي  الــتــنــوع  لمناطق 
الفراشات الرئيسية )PBAs(. فبفضل الموائل الطبيعية 
المـــتـــعـــددة والـــتـــنـــوع الـــنـــبـــاتي الـــهـــائـــل، يُـــعـــد لـــبـــنـــان مــوطــنــاً 
لـ165 نوعاً من الفراشات، التي تعتمد على النباتات في 
غــذائــهــا وإقــامــتــهــا عــى مـــدار مــراحــل حــيــاتــهــا. وهـــذا عــدد 
كــبــر جــــداً بــالــنــســبــة لــبــلــد صــغــر، عــلــمــاً أن نــســبــة كــبــرة 
من الفراشات هي أنــواع مستوطنة. ولا تقتصر أهمية 
الفراشات على تلقيح النباتات، بل هي أيضاً مؤشرات 
بيولوجية مثالية. )لمزيد من المعلومات، يمكنك اقتناء 
كـــتـــاب زرقــــــط »دلــــيــــل مـــصـــور لـــفـــراشـــات لـــبـــنـــان«، وزيــــــارة 
www.butterflies. الإلــــــكــــــروني  ــفـــــراشـــــات  ــ الـ مــــوقــــع 

.)spnl.org

أرقامٌ تتحدث
أسفرت نتائج الرصد البيولوجي النباتي خلال عامي 2024 

و2025 عن قوائم مذهلة:
 وادي بيروت: 440 نوعاً نباتياً، منها 103 أنواع متوطّنة

 حمّانا: 300 نوع، منها 148 نوعاً متوطّناً

Summary: In 2025–2026, biologist and scientific illustrator 
Dr. Husein Ali Zorkot documented Beirut Valley’s rich 
biodiversity, recording 440 plant species, including 103 
endemics. Monitoring 10 Upper Matn sites and expanding 
beyond, he combined fieldwork, photography, illustrating 
and painting to update national biomonitoring checklists. 
His 20-year project has illustrated nearly 3,000 species 
in 24 pictorial volumes, linking science and art. Lebanon 
hosts 165 butterfly species—remarkable for its small 
area—highlighted through his Lepidoptera Libanotica 
platform (www.butterflies.spnl.org). 
Across more than 40 hima sites, inventories reveal 
exceptional endemic richness. Beyond research, Zorkot 
advances community-based conservation, building 
a comprehensive wildlife library and a long-term 
vision to document and safeguard Lebanon’s natural 
heritage.	

Wildlife Library of Lebanon
Husein Zorkot Identifies 2,900 Species

يمكنك مشاهدة الفراشات في 
الــــريــــة وعــــيــــش تـــجـــربـــة مــمــتــعــة 
بـــــــرفـــــــقـــــــة هـــــــــــــذا الــــــــدلــــــــيــــــــل المــــــــيــــــــداني 
العملي والسهل الاستخدام. 

»الــــــــــدلــــــــــيــــــــــل المــــــــــــصــــــــــــور لــــــــفــــــــراشــــــــات 
لبنان«

 تــألــيــف ورســــوم: حــســن علي 
زرقط

 اللغة: الإنكليزية والعربية
الــــــفــــــراشــــــات  مــــــــن  نــــــــوعــــــــاً   150 

الشائعة
 وصف موجز 

 صور ورسوم ملونة
 النباتات المضيفة

 الأسماء الشائعة والعلمية والعربية
 معلومات أساسية عن فراشات لبنان، والتهديدات التي تواجهها، وجهود 

الحفاظ عليها
اطلب نسختك اليوم من وابدأ رحلتك في عالم فراشات لبنان. 

Want to bring the magic of butterflies into your hands? 
Order your copy today and start your journey into Lebanon’s 
butterfly world (news@spnl.org).

هل تريد أن تعيش سحر الفراشات؟

Salix libaniPancratium maritimumQuercus look Cousinia libanotica

الآن لإجراء جرد للنباتات والحيوانات - والعدد إلى ازدياد 
- ومــع وجــود العديد مــن المجلدات المــصــورة قيد الإعـــداد، 
ــــتـــــور حــــســــن زرقــــــــط دفــــــاعــــــاً هـــــــادئـــــــاً، لــكــنــه  يُــــمــــثــــل عــــمــــل الـــــدكـ
قــــوي، عـــن الــتــنــوع الــبــيــولــوجــي في بــلــد غــالــبــاً مـــا تُــهــمَــل فيه 

الطبيعة لصالح الأزمات.

 كــيــفــون، بــيــصــور، كــفــرمــتــى: 335 نـــوعـــاً، مــنــهــا 111 نــوعــاً 
متوطّناً

ــــنـــــافـــــار، عـــــن زبــــــــــدة: 501 نــــــــوع، مـــنـــهـــا 235 نــــوعــــاً   خــــربــــة قـ
متوطّناً

 إبل السقي: 340 نوعاً، منها 120 نوعاً متوطّناً
 المنصوري، القليلة: 103 أنواع، منها 20 نوعاً متوطّناً

هذه الأرقام ليست مجرد إحصاءات، بل هي دليل على 
غــنــى لــبــنــان الــبــيــولــوجــي وتــنــوعــه الــفــريــد في المــنــطــقــة. إضــافــةً 
إلى ذلك، فإن عدداً كبيراً من هذه النباتات ذو قيمة طبية 
وغذائية ومحلّية. ويُخطط زرقط لإجراء جرد شامل لكل 
مــوقــع مـــن مـــواقـــع »الـــحـــمـــى« الـــــــ44، مُــنــشــئــاً قـــاعـــدة بــيــانــات 

شاملة لنباتات لبنان وحيواناته وتنوعه البيولوجي.

ما وراء العلم: الحِمى ومشاركة المجتمع
بالتوازي مع مساعيه العلمية، يساهم زرقط في الإشراف 
ــــمــــــى، وهــــــــي مــــــواقــــــع مـــــتـــــجـــــذرة في الــــــــراث  ــــحِــ عــــــى حــــــدائــــــق الــ
الــلــبــنــاني الــعــريــق يــحــمــيــهــا المــجــتــمــع المـــحـــي. مـــن جــبــل لبنان 
إلى الـــبـــقـــاع الـــغـــربـــي، تُـــعـــتـــر هـــــذه الـــحـــدائـــق بــمــثــابــة فــصــول 
دراســــيــــة حـــيـــة، حــيــث تُــصــبــح الــنــبــاتــات والـــفـــراشـــات ســفــراء 
ــــمــــــى،  ــــحِــ لـــــــصـــــــون الـــــطـــــبـــــيـــــعـــــة. وتُـــــــســـــــاهـــــــم مـــــنـــــتـــــجـــــات ســـــــــــوق الــ
ُــــســــتــــوحــــاة مــن  ومــــطــــبــــوعــــات الــــحــــيــــاة الــــــريــــــة، والمــــلــــصــــقــــات الم
كتبه، في ربــط العلم بأنماط العيش المحلية. إنها بيئية، 

وتربوية، ومستدامة.
ــــيـــــداني، بــــل هــي  هـــــذه لــيــســت مـــجـــرد لمـــحـــة عــــن الـــعـــمـــل المـ
رؤية وطنية طويلة الأمد: توثيق التراث الطبيعي للبنان، 
ورســـــمـــــه، وحـــمـــايـــتـــه. فـــمـــع تـــكـــريـــس 44 مـــوقـــع حـــمـــى حــتــى 
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نضال بو فخرالدين

منذ بــدأت العمل في تربية النحل، أصبحت هــذه المهنة 
جـــــــــــــزءاً مـــــــن حــــــيــــــاتي الـــــيـــــومـــــيـــــة. كـــــــل يـــــــــوم يــــحــــمــــل تــــحــــديــــات 
جــــــديــــــدة وفـــــــرصـــــــاً لـــلـــتـــعـــلـــم والــــــتــــــطــــــور. يـــخـــتـــلـــف الــــعــــمــــل في 
المــنــحــل عـــن أي عــمــل آخـــــر، فــهــو يــتــطــلــب الـــصـــر والـمـراقــبــة 
الدقيقة والانتباه لأدق التفاصيل المتعلقة بصحة النحل 

وظروف البيئة المحيطة.
أبدأ يومي عادة في الصباح الباكر. أذهب إلى المناحل 
ــــــك. أرتــــــــدي مــــابــــي الــــواقــــيــــة وأتــــأكــــد  فـــــور أن أســـتـــطـــيـــع ذلـ
من أن جميع الأدوات جاهزة للعمل. أول ما أفعله هو 
فحص خلايا النحل للتأكد من أن كل شيء على ما يرام. 
أتحقق من صحة الملكة، فأنا أعلم جيداً أنها هي المحرك 
الأســـاسي للحياة في الخلية. كما أبــحــث عــن أي علامات 
تدل على وجــود أمــراض أو إصابات قد تؤثر على النحل. 
في هــــذه الـمــرحـــلـــة، تـــكـــون الـمــراقـــبـــة الــدقــيــقــة ضــــروريــــة، لأن 

النحل حساس جداً لأدنى تغيير في البيئة المحيطة.
خــــــال فـــصـــل الــــربــــيــــع، يــــــــزداد الـــنـــشـــاط داخـــــــل المـــنـــاحـــل 
بــشــكــل مـــلـــحـــوظ. يـــقـــرب مـــوســـم جـــمـــع الـــعـــســـل وحـــبـــوب 
ــــار الــتــي تــوفــر للنحل الــغــذاء.  الــلــقــاح، ويـــــزداد عـــدد الأزهـ
يتطلب هذا الموسم اهتماماً خاصاً منّي، إذ تكون الخلايا 
في أوج نشاطها. خلال هذا الموسم، أراقب بشكل دقيق 
»الأبـــــراج المــلــكــيــة«، الــتــي تــشــر إلى وجــــود مــلــكــات جــديــدة 

A Day in the Life of a Beekeeper

Testimony of a young man who got a training in beekeeping 
and found joy, a livelihood, and a mission to preserve 
biodiversity.

By Nidal Bou Fakhreddine

يوم 
في حياة 

نحّّال

قــــد تــــــــزداد في الـــخـــلـــيـــة. أبــــحــــث عــــن أي عــــامــــات تـــــدل عــى 
التطريد المحتمل، وهــي ظاهرة تحدث عندما يقرر جزء 
مـــــن الـــنـــحـــل مـــــغـــــادرة الـــخـــلـــيـــة مـــــع المـــلـــكـــة بـــحـــثـــاً عـــــن مـــكـــان 
جــــديــــد. فـــــــإذا لاحــــظــــتُ هــــــذه الــــعــــامــــات، أتــــحــــرك بــســرعــة 
لتقسيم الخلية أو لتوسيع المساحة داخلها، كي أتمكن 

من تجنب أي خسائر.
مـــن أهــــم المـــهـــام أيـــضـــاً في الـــربـــيـــع جــمــع حـــبـــوب الــلــقــاح 
ــــا يـــكـــتـــمـــل  ــــنـــــدمـ والــــــعــــــســــــل. أحـــــــــــرص عـــــــى جـــــمـــــع الـــــعـــــســـــل عـ
نضوجه. فجني العسل في الوقت المناسب يضمن جودة 
عالية ومــذاقــاً مــمــيــزاً. كما أنــنــي أراقـــب مستويات حبوب 
اللقاح المتوافرة، وأعلم أن النحل يعتمد عليها كمصدر 
رئيسي للغذاء. في هذه الفترة، قد أضطر لتغذية النحل 

بشكل إضافي في حال كانت الموارد قليلة.
واحـــــــــــــــدة مــــــــن الــــــتــــــحــــــديــــــات الــــــــكــــــــرى الـــــــتـــــــي أواجـــــــهـــــــهـــــــا في 
الربيع هــي مكافحة الــفــاروا، وهــو طفيلي يصيب النحل 
ويتسبب في الكثير من المشاكل الصحية للخلية. وللحد 
مــــــن تـــــأثـــــر هــــــــذا الــــطــــفــــيــــي، أتــــــابــــــع صــــحــــة الـــــخـــــايـــــا بــشــكــل 
ــتــــــخــــــدم الأدويــــــــــــــة المــــنــــاســــبــــة الـــــتـــــي تــــســــاعــــد في  دوري، وأســــ
الــتــخــلــص مــنــه. كــمــا أســتــخــدم بــعــض الـــطـــرق الطبيعية، 
مــثــل تــغــر درجـــة الـــحـــرارة لــلــمــواســم، لــضــمــان أن الــفــاروا 

لا ينتشر في المنحل.
في بعض الأحــيــان، يحتاج النحل إلى تغذية إضافية 
إذا كـــانـــت المـــــــــوارد مــــن الـــنـــبـــاتـــات قـــلـــيـــلـــة. في هـــــذه الـــحـــالـــة، 
أقــدم للنحل خليطاً من السكر والمــاء أو بعض المكملات 
الغذائية المخصصة له. هذا يضمن بقاء النحل في صحة 
جيدة وقادراً على مواصلة عمله في جمع حبوب اللقاح 

وإنتاج العسل.
الــنــحــالــة لــيــســت مـــجـــرد مــهــنــة، بـــل هـــي ارتــــبــــاط عميق 
بالطبيعة وبــالــبــيــئــة الــتــي أعــيــش فــيــهــا. مــن خـــال العمل 
مــع الــنــحــل، أشــعــر وكــأنــنــي جـــزء مــن هـــذا الــنــظــام البيئي 
المتكامل. يغمرني شعور بالراحة والــســعــادة عندما أرى 
الــنــحــل يــعــمــل بــجــد لــجــمــع الــرحــيــق وحــبــوب الــلــقــاح. وفي 
كل مرة أجني فيها العسل، أدرك كم هو ثمين وعميق 

الدور الذي يلعبه النحل في حياتنا.
أود أن أشــــكــــر جـــمـــيـــع الـــقـــيـــمـــن عـــــى مـــــشـــــروع تـــدريـــب 
الـــنـــحّـــالـــن، وأخــــــص بـــالـــذكـــر جــمــعــيــة المـــــن الأعــــــى لــلــبــيــئــة 
والـــتـــنـــمـــيـــة المــــســــتــــدامــــة )MESD(، لإتـــــاحـــــة هــــــذه الـــفـــرصـــة 
الـــرائـــعـــة لــتــعــلــم هــــذه المــهــنــة الــقــيــمــة الـــتـــي تــســاهــم بشكل 

كبير في التنمية المستدامة للمنطقة بأكملها.
الــــنــــحــــل لــــيــــس مـــــجـــــرد مـــــصـــــدر لــــلــــعــــســــل، بــــــل هــــــو جــــزء 
أســــــاسي مــــن الـــحـــفـــاظ عــــى الـــتـــنـــوع الـــبـــيـــولـــوجـــي وخــصــوبــة 
الأرض. وأنا فخور لأنني أصبحت جزءاً من هذا المجال، 
وأتــمــنــى أن أستمر في تطوير مــهــاراتي لمــواصــلــة العمل في 

هذه الرحلة المقدسة.

10 حقائق 
عن النحل

يطير نحل العسل 
بسرعة 25 كيلومتراً 

في الساعة وتصطفق 
أجنحته 200 مرة في 
الثانية مما يخلق صوت 

تعيش ملكة الطنين المميز
النحل

 3 ـ 5 سنوات
وتضع ما يصل 
إلى 2000 

بيضة  
في اليوم

من حراسة الخلية 
إلى صنع العسل 

تعتمد حياة المستعمرة 
على النحلات الإناث 

العاملات

يعتمد نحو 90 % من 
النباتات البرية و75 % 

من المحاصيل العالمية 
على الملقحات مثل النحل

لذكور النحل 
وظيفة واحدة 

فقط: التزاوج مع 
النحل »يرقص« ملكة خارج الخلية

لإرشاد الرفيقات 
إلى أفضل مواقع 
الرحيق أو حبوب 
اللقاح أو الماء أو 

موقع القفير

الرحيق غني 
بالسكريات 

الطبيعية مما 
يمنح النحل الطاقة 

للقيام بوظائفه

تعيش النحلة العاملة 
5 أو 6 أسابيع وتنتج 
خلال حياتها أقل من 

ربع ملعقة صغيرة من 
العسل

هناك أكثر من  
20,000  نوع 
معروف من النحل 

في العالم

إذا ماتت الملكة يمكن 
للعاملات اختيار يرقة 

وإطعامها »غذاء ملكات 
النحل« فتتطور إلى 

ملكة خصبة
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ابـــــتـــــداءً مــــن ربــــيــــع 2026، ســـيـــضـــم كــــل عـــــدد مــــن مـــجـــلـــة »الــــحــــمــــى« قــصــة 
مــــــصــــــورة عــــــن حُــــــمــــــاة الـــــحِـــــمـــــى الــــســــتــــة الــــــذيــــــن أطــــلــــقــــتــــهــــم جـــمـــعـــيـــة حـــمـــايـــة 
الطبيعة في لبنان )SPNL(. وُلِدوا في مواقع التراث العالمي لليونسكو في 
لبنان، ولــكــل منهم شخصية فــريــدة ومسؤولية راســخــة في الأرض التي 
يــعــتــرهــا مــوطــنــه: وادي قـــاديـــشـــا/أرز الـــــرب، طــرابــلــس، بــعــلــبــك، جبيل، 

عنجر، صور.
هؤلاء هم حُماة الحِمى الستة:

ــــقــــــظ، يــــحــــمــــي الأجــــــــــــــواء ويـــلـــهـــم  ــــيــ حـــــمــــزـة الـــــصـــــقـــــر: الـــــقـــــائـــــد الــــحــــكــــيــــم والــ
الآخرين للتحليق نحو مستقبل أكثر أماناًً.

حــــــارث الـــغـــريـــر: المـــرـاقــــب المـــتـــأمـــل للاســــتــــدامــــة، يـــعـــلّّـــم الــجــمــيــع حــمــايــة 
الأرض من خلال ملاحظة إشارات الطبيعة.

حََلا الــــبــــومــــة: الــــعـــاـلمــــة الـــحـــكـــيـــمـــة، تـــســـتـــخـــدم المــــعـــرـفــــة والــــبــــحــــث وحـــل 
المشاكل لتوجيه جهود الحفاظ على الطبيعة.

حياة القطة البرية: المتحدثة الجريئة، تستخدم صوتها القوي لإثارة 
حوارات تؤدي إلى تغيير حقيقي للناس والطبيعة.

حنان الوعلة: المغامرة المستكشفة للدروب، تشجع على الاكتشاف 
المسؤول وترسم خرائط للطرق التي تربط المجتمعات والمناظر الطبيعية.
حليم القنفذ: الراعي اللطيف للحيوانات والنباتات، يذكّّر الجميع 

بأن حتى أصغر الأعمال يمكن أن تحمي الطبيعة.
في هـــــذه الـــقـــصـــص أيــــضــــاًً يــظــهــر الــــغـــوـل، ذلـــــك الـــكـــائـــن الـــشـــريـــر المـرــعـــب 
الـــذي يتسلل إلى الأرض، أو تــحــت الأرض، أو في الــبــحــر، لــتــدمير البيئة 
وإيذاء مخلوقاتها، متنكراًً في هيئة غراب الدخان، أو أبو كيس، أو أبو 

غلامبو، أو الساحرة، أو العرّّافة، أو المارد...

دينا الرفاعي صممت الشخصيات والقصص، ورسمتها سارة أبو شوشة.

حُماة الحِمى الأبطال
HIMA Guardians Comic Strips
Starting this spring, each issue of Al Hima magazine 
will feature a comic strip showcasing the six SPNL 
Homat Al Hima -- Guardians of the land. Born in 
Lebanon’s UNESCO World Heritage Sites, each 
Guardian carries a distinct personality and mission, 
deeply rooted in the place they call home: Qadisha 
Valley/Cedars of God, Tripoli, Baalbek, Byblos, Anjar, 
and Tyre.

Here are the six Hima Guardians:
Hamza the Hawk: The wise and watchful leader
Harith the Badger: The observer of sustainability
Hala the Owl: The scientist and wisest guardian
Hayat the Wildcat: The Communicator
Hanan the Ibex: The explorer of trails
Halim the Hedgehog: The caretaker of fauna and flora

The stories will also introduce the Ghoul—a 
monstrous villain who creeps across the land, 
underground, and through the sea to destroy 
nature and harm its creatures, often disguising as 
the Smoke Crow, Abou Kees, Abou Galambo, the 
Witch, the Fortune Teller, The Giant, etc.

Dina Al Rifai designed the characters and stories
Sarah Abo Shousha illustrated the comic strips.
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هؤــلاء هم حُُماة الحِِمى الستة، حُُرــاس الأرض من جمعية حماية الطبيعة في لبنان )SPNL(. وُُلـــدوا في مواقع التراث 
العالمي لليونسكو في لبنان، ولكل منهم شخصية فريدة ومسؤولية راسخة في الأرض التي يعتبرها موطنه.
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عندما نفكر في الغابات، نتخيل أشــجــاراً منتشرة على 
مــســاحــة كــبــرة مــن الـــريـــة. ولــكــن هــنــاك بــديــل في شكل 
غــابــات حضرية صغيرة جــداً يمكن أن تــزدهــر في أحياء 

القرى والمدن.
بدأت هذه المشاريع تظهر في المناطق الحضرية حول 
الـــعـــالـــم، وغـــالـــبـــاً مـــا تــنــفــذهــا مــجــمــوعــات أهــلــيــة محلية 

تُزرع هذه الغابات الحضرية حول العالم على مساحة 
قد لا تتجاوز ملعب تنس. ابتكرها عالم نبات ياباني، 

وتعمل جمعية SPNL على إقامتها في القرى 
والمدن اللبنانية بالتعاون مع البلديات

غابات صغيرة
غابتان صغيرتان فوق مطمر نفايات قديم قرب جامعة هارفرد الأميركية  
  Two tiny forests atop an old landfill in Cambridge, Massachussetts

إلى جانب إضفاء الجمال على مجتمعاتنا، تُقدم الأشجار فوائد صحية 
لسكان المدن والقرى

كيف تُفيد الأشجار الناس؟

العدالة في الأشجار
أظهرت دراسات أن الأشجار غير موزعة بالتساوي في المدن والقرى، حيث تعاني المناطق الفقيرة من نقص في الغطاء 
الشجري مقارنةً بالمناطق الأخرى. وحين نسعى لزيادة الأشجار من أجل صحة الناس والبيئة، من المهم التعاون مع 

المجتمعات المحلية لمعالجة هذه التفاوتات.
How do trees benefit people? Safety buffer, cool spaces, reduce stress, build connection, getting active, 
support health, clean air.

هواء نقي
تُزيل الأشجار الجسيمات العالقة 

في الهواء، مما يُقلل من تلوثه 

بشكل عام. 

صحة أفضل
سكان المناطق المشجرة يعانون بنسبة أقل 
كثيراً من مشاكل صحية كالربو والسكتات 

الدماغية والنوبات القلبية.

النشاط البدني
الأشخاص الذين يعيشون في مناطق 
ذات مستويات عالية من المساحات 
الخضراء هم أكثر ممارسة للرياضة.

حاجز أمان
تشكل الأشجار حاجزاً طبيعياً بين 

السيارات والأشخاص الذين يستمتعون 
بالمشي في أحيائهم، مما يوُفر مساحة أكثر 

أماناً للجميع. 

مساحات مُنعشة
مظلة الأشجار تساعد في تبريد المدن والأحياء 
السكنية التي تكون عادةً أكثر سخونة بسبب 
الأسطح الصلبة من أبنية وساحات وطرق، 

كما تساهم في امتصاص مياه الأمطار.

التواصل والعلاقات
تُعزز الأشجار الروابط الاجتماعية. وقد وجدت 

الدراسات أن المساحات السكنية المشتركة 
المحُاطة بالأشجار والمساحات الخضراء تُعزز 

الشعور بالانتماء للمجتمع.

تخفيف التوتر
بمجرد رؤية الأشجار يخف التوتر ويتحسّن 

التركيز. المشي في المدينة بجوار المساحات 
الخضراء يخفض معدل ضربات القلب مُقارنة 

بالمشي بجوار المباني أو الأراضي الشاغرة. 

بــاســتــخــدام طريقة مستوحاة مــن المــعــابــد الــيــابــانــيــة. ولا 
يـــتـــطـــلـــب ذلــــــك الــــكــــثــــر، بـــاســـتـــثـــنـــاء مــــوقــــع مــــجــــاني وبـــضـــع 

سنوات لنمو الأشجار.
الــفــكــرة الــرئــيــســيــة هـــي اســـتـــخـــدام مــجــمــوعــة متنوعة 
ــتـــــول المــــحــــلــــيــــة، وزرعـــــــهـــــــا بــــكــــثــــافــــة، وتــــــــــرك بــقــيــة  ــ مــــــن الـــــشـ
العمل للطبيعة، مع القليل جداً من التدخل البشري 
خلال فترات الجفاف مثلاً. والنتيجة النهائية هي نظام 
بيئي يــتــاءم تماماً مــع الــظــروف المحلية لتعزيز التنوع 
البيولوجي، حيث تنمو الأشجار بسرعة وتمتص ثاني 

أوكسيد الكربون وتحسن نوعية الهواء.
تـــعـــتـــمـــد هــــــــذه الــــطــــريــــقــــة عــــــى تــــــجــــــارب عـــــالـــــم الــــنــــبــــات 
الــيــابــاني أكـــرا مـــيـــاواكي، الـــذي وجـــد أن المــنــاطــق المحمية 
حول المعابد والمدافن في اليابان تحتوي على مجموعة 
مـــتـــنـــوعـــة مـــــن الــــنــــبــــاتــــات الأصــــلــــيــــة الــــتــــي تـــتـــعـــايـــش لإنـــتـــاج 
أنظمة بيئية غنية وقوية الاحتمال للظروف. وكان هذا 
على النقيض تماماً من غابات الصنوبر الدخيلة هناك، 
حـــيـــث تُـــــــزرع تـــلـــك الأشـــــجـــــار غــــر المـــحـــلـــيـــة لـــلـــحـــصـــول عــى 
أخـــشـــابـــهـــا. عـــــاوة عـــى ذلـــــك، تــعــمــل الـــغـــابـــات الأصــلــيــة 
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Miyawaki Urban Forests

Summary: Tiny urban forests are being planted around the 
world using a method invented by the Japanese botanist Akira 
Miyawaki. The idea is simple: take a site, plant it densely with a 
wide variety of native seedlings, and let them grow with minimal 
intervention. The result is a complex ecosystem perfectly suited 
to local conditions that improves biodiversity, grows quickly and 
absorbs more CO2.
SPNL is adopting this method in cooperation with municipalities, 
schools and institutions, especially in Hima villages.

كــواحــات للتنوع البيولوجي، حيث تدعم ما يصل إلى 
20 ضعفاً من الأنواع مقارنة بالغابات غير الأصلية.

الأولـــويـــة في »طــريــقــة مـــيـــاواكي« هــي لتنمية الــغــابــات 
ـــاً بـــــاســـــتـــــخـــــدام الأنــــــــــــــــواع المـــــحـــــلـــــيـــــة. ويـــــمـــــكـــــن لــــهــــذه  ـــيــــعــــيـ ــبـ طــ
ــــابـــــات أن تـــنـــمـــو لـــتـــصـــبـــح أنــــظــــمــــة بـــيـــئـــيـــة مـــتـــكـــامـــلـــة في  الـــــغـ
غــــضــــون 20 عــــامــــاً فــــقــــط. وهـــــــذا ســــريــــع جـــــــداً بـــاعـــتـــبـــار أن 
الــغــابــة تــســتــغــرق 200 عـــام لــتــتــجــدد مـــن تــلــقــائــهــا. وهــي 
تستفيد من الملقحات المحلية، مثل الفراشات والنحل 
والخنافس والقواقع والبرمائيات، التي تزدهر بفضل 

التنوع الكبير في الغذاء والمأوى.
وإلى جانب تعزيز التنوع البيولوجي، تساهم هذه 
الغابات الصغيرة في تحسين الصحة النفسية للناس، 
وتقليص الآثار الضارة لتلوث الهواء، ومكافحة ظاهرة 
الجزر الحرارية في المدن. ويمكن أن تلعب دوراً هاماً في 
حــل مشكلة تغير المــنــاخ، مــع تحسين الأوضـــاع البيئية 

للجميع.
هـــنـــاك حـــالـــيـــاً الـــعـــديـــد مــــن مـــشـــاريـــع غــــابــــات مـــيـــاواكي 
حـــــول الــــعــــالــــم، بـــمـــا في ذلـــــك بــلــجــيــكــا وفـــرنـــســـا وهـــولـــنـــدا 
والـــــهـــــنـــــد. وتــــعــــمــــل جـــمـــعـــيـــة حــــمــــايــــة الـــطـــبـــيـــعـــة في لـــبـــنـــان 
)SPNL( عــــى إقــــامــــة الـــغـــابـــات الـــحـــضـــريـــة الـــصـــغـــرة في 
ــــتـــــعـــــاون مــــــع الـــــبـــــلـــــديـــــات. وقــــــــد بــــــــادرت  ــــالـ الــــــقــــــرى والمـــــــــــدن بـ
ــــيــــــة في كــــــيــــــفــــــون، والـــــحـــــديـــــقـــــة  ــــرآنــ ــــقــ بــــــإنــــــشــــــاء الـــــحـــــديـــــقـــــة الــ
الإنجيلية في شملان، وحديقة اللافندر )الخزامى( في 
ســـوق الـــغـــرب، ومــشــتــي الأشـــجـــار والــنــبــاتــات في الــبــقــاع 
الـــــــــغـــــــــربـــــــــي وكـــــــــيـــــــــفـــــــــون لــــــــتــــــــأمــــــــن مـــــــســـــــتـــــــلـــــــزمـــــــات الـــــتـــــشـــــجـــــر 

والتخضير. 

هل سمعت 
بقاعدة 

3+30+300؟
3 أشجار كبيرة

من حق كل إنسان أن يرى ثلاث 
أشجار كبيرة على الأقل من منزله 
أو عمله أو مدرسته أو دار الرعاية.

300 متر إلى المساحة الخضراء
يجب أن تتوافر لكل شخص مساحة خضراء جميلة 

لا تقل عن نصف هكتار ولا تبعد أكثر من 300 
متر مشياً أو على دراجة.  

تخيل أنــك حــن تخرج مــن منزلك تطالعك ثــاث أشــجــار كــبــرة. وإذ 
تتجول في حيّك تجد 30 % من الأرض مغطاة بأشجار غضّة. وعلى 

بُعد أقل من 300 متر تنتظرك مساحة خضراء جميلة.
هـــذا هــو مــبــدأ 3+30+300، إطــــار الــعــمــل الــبــســيــط والــفــعّــال لتطوير 
مـــدن أكـــر صــحــة ومــقــاومــة لتغير المــنــاخ وأكـــر مــاءمــة للعيش. وقــد 
وضـــعـــه خـــبـــر الـــغـــابـــات الـــحـــضـــريـــة الـــهـــولـــنـــدي ســيــســيــل كــونــيــنــنــديــك، 

مدعوماً بأبحاث وسياسات عالمية.

The 3+30+300 Principle for Greener and Healthier Cities
Imagine stepping outside your home and seeing three large 
trees. Walking through your neighbourhood, 30% of the space 
is covered by a lush canopy. And within just 300 metres, a 
high-quality green space awaits.

A concept by
Cecil Konijnendijk

30 % غطاء شجري
 يجب أن تغطي الأشجار 
30 % على الأقل من 
مساحة الحي السكني.

مشتل SPNL في البقاع الغربي وفر شتول الأشجار والنباتات 
لمئات مشاريع التشجير والتخضير

SPNL tree nursery in West Bekaa 






